	[bookmark: _Toc93052044]Za Projekt za kojeg nije propisana obveza procjene utjecaja na okoliš (Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš) i ukupna vrijednost Projekta iznosi do 10 mil. EUR bez PDV-a, - ispunite poglavlja od 1. do 4. Upitnika.
[bookmark: _Hlk99904291]Za Projekt za kojeg je propisana obveza procjene utjecaja na okoliš (Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš) i/ili je ukupna vrijednost Projekta veća od 10 mil. EUR, - ispunite poglavlja od 1. do 6. Upitnika.



UPITNIK SAMOPROCJENE
Identifikacija klimatskih, okolišnih i socijalnih rizika i utjecaja
sukladno primjeni načela nenanošenja bitne štete (DNSH)

	[bookmark: _Hlk99881286][bookmark: _Hlk99881399][bookmark: _Hlk99885028]Naziv prijavitelja
	[bookmark: Text6]     

	OIB
	     

	Ime i prezime odgovorne osobe[footnoteRef:2] [2:  Odgovorna osoba: zakonski ovlaštena za zastupanje Prijavitelja ili ovlaštena od strane osoba ovlaštenih za zastupanje.] 

	     

	Kontakt podaci (Tel./E-mail)
	     

	Datum
	     

	Potpis

	     

	Izjava: Pod moralnom, materijalnom i kaznenom odgovornošću jamčim da su ispunjeni podaci u ovom Upitniku točni i istiniti.



	UPUTE ZA ISPUNJAVANJE
Upitnik se ispunjava u svrhu identifikacije klimatskih, okolišnih i socijalnih rizika i utjecaja i eventualnog značajnog doprinosa predloženog Projekta okolišnim ciljevima i dostavlja se zajedno s ostalom traženom dokumentacijom.
Upitnik treba ispuniti u što većoj mjeri prema najboljim saznanjima prijavitelja te u potpunosti  odgovoriti na sva pitanja gdje god je to moguće. Uz Upitnik treba priložiti kopije svih relevantnih dozvola koje se odnose na rad Prijavitelja i pitanja iz Upitnika (Prilog 2).
Upitnik sadrži sljedeće dijelove:
1. OPĆI PODACI
2. POSTOJEĆE POSLOVANJE I DOSTIGNUTI STANDARDI
3. PODACI O ULAGANJU
4. PRAVNA USKLAĐENOST
5. KLIMATSKI, OKOLIŠNI I SOCIJALNI RIZICI I UTJECAJI (negativni utjecaji)
6. POZITIVNI UTJECAJI PROJEKTA 
PRILOG 1 – Popis isključenih ulaganja
PRILOG 2 – Dokazi i potvrda pravne usklađenosti
PRILOG 2A – indikativni popis pravnih zahtjeva
Upitnik je pripremljen u skladu s klimatskim, okolišnim i društvenim standardima sadržanim u Tehničkim smjernicama o provjeri održivosti u okviru fonda InvestEU[footnoteRef:3] (dalje: Tehničke smjernice), kako bi se osigurala usklađenost mjera s Tehničkim smjernicama za primjenu načela nenanošenja bitne štete (2021/C58/01), a sve prema PRILOGU Provedbene odluke Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske (2021/C 280/01). [3:  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52021XC0713(02) ] 

Prijavitelj je dužan uložiti sve napore kako bi osigurao provedbu Projekta na klimatski, okolišno i socijalno prihvatljiv način, kako bi Projekt u potpunosti bio usklađen s odgovarajućim nacionalnim propisima i EU regulativom.
Na temelju podataka koje je prijavitelj dostavio u Upitniku, Ministarstvo će procijeniti da je li predloženi Projekt prihvatljiv za financiranje te imaju li njegovi učinci, u smislu utjecaja na klimatsku, okolišnu i socijalnu dimenziju predloženog Projekta, obilježja projekta zelene tranzicije.
U slučaju Projekta za koji je potrebno provesti detaljni pregled i provjeru (u smislu  klimatskih, okolišnih  i socijalnih zahtjeva prema Tehničkim smjernicama), Ministarstvo zadržava pravo naknadno zatražiti dodatne informacije od Prijavitelja, radi detaljnijeg utvrđivanja mogućih rizika.

	POJMOVNIK
PROJEKT – znači ulaganje u materijalnu imovinu i/ili u aktivnosti s jasno definiranim opsegom i ciljevima, kao što su: (i) infrastruktura; (ii) nabava opreme i strojeva ili drugi kapitalni rashodi; (iii) razvoj tehnologije; (iv) specifično istraživanje, digitalizacija i/ili inovacije; (v) obnova radi povećanja energetske učinkovitosti.
Prijavitelj – pravna ili fizička osoba koja ima za cilj realizaciju Projekta.
PROJEKTI ZELENE TRANZICIJE - obuhvaćaju Projekte koji prema kriterijima EU taksonomije[footnoteRef:4] i pripadajućim propisima (delegiranim aktima) znatno doprinose ostvarenju najmanje jednog od sljedećih okolišnih ciljeva:  [4: https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/200309_su stainable-finance-teg-final-report-taxonomy_en.pdf] 

· Ublažavanje klimatskih promjena;
· Prilagođavanje klimatskim promjenama;
· Održiva uporaba i zaštita voda i morskih resursa;
· Prijelaz na kružnu ekonomiju;
· Sprečavanje i suzbijanje onečišćenja;
· Zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava,
a istovremeno zadovoljavaju načelo nenanošenja bitne štete ostalim okolišnim ciljevima. Projekti zelene tranzicije obuhvaćaju između ostalog ulaganja kao što su zelene tehnologije, poslovni modeli koji se temelje na kružnom gospodarstvu, obnovljivim izvorima energije, energetskoj učinkovitosti i dr. 
PRIRODNI KAPITAL - drugi izraz za zalihe obnovljivih i neobnovljivih resursa (npr. biljke, životinje, zrak, vode, tlo i minerali). Projekti mogu utjecati na količinu (npr. prenamjenom zemljišta) i kvalitetu tih resursa (npr. stanje staništa)
INFRASTRUKTURA - širi pojam koji obuhvaća zgrade, mrežnu infrastrukturu i cijeli niz izgrađenih sustava i imovine.
POVEZANI OBJEKTI – odnose se na one objekte ili djelatnosti koji nisu financirani u sklopu Projekta, a koji su:
· izravno i značajno povezani s Projektom; 
· provedeni ili koje se planira provesti istodobno s Projektom; 
· potrebni da bi Projekt bio održiv i ne bi bili izgrađeni, prošireni ili provedeni da Projekt nije postojao.
PODRUČJE UTJECAJA – odnosi se na područje u kojem se javlja značajan utjecaj nekog Projekta na okoliš bez obzira na to je li uzrokovan utjecajem samog Projekta ili je sinergija s ostalim postojećim ili planiranim Projektima.
KLIMATSKA DIMENZIJA – odnosi se na klimatsku održivost, tj. ublažavanje klimatskih promjena i prilagodbu klimatskim promjenama obzirom na postojeću imovinu i/ili planirana ulaganja.
OKOLIŠNA DIMENZIJA – odnose se na okolišnu održivost koja podrazumijeva ukupni utjecaj Projekta na glavne sastavnice prirodnog kapitala odnosno zrak, vodu, zemljište / tlo i bioraznolikost, a uključuje pozitivne i negativne, izravne i neizravne učinke.
Odnose se na utjecaje kao rezultat postojećih aktivnosti i/ ili rekonstrukcije/izgradnje i rada Projekta:
· ispuštanje značajnih emisija u zrak, uključujući emisije stakleničkih plinova;
· utjecaji na vodni okoliš;
· utjecaji na zemljište i tlo;
· utjecaje na bioraznolikost - staništa i ugrožene vrste;
· stvaranje buke i vibracija; 
· neugodni mirisi;
· značajno korištenje prirodnih resursa;
· stvaranje otpada - opasnog i neopasnog.
SOCIJALNA DIMENZIJA – odnosi se na utjecaje na lokalne zajednice na koje izravno utječe izgradnja ili provedba Projekta i na ljude uključene u to, a obuhvaća relevantne štetne utjecaje na ljudska prava povezana s Projektom, s obzirom na:
· rad i radne uvjete;
· zdravlje i sigurnost na radu te javno zdravlje i sigurnost;
· zaštita i uključivanje ranjivih osoba i/ili skupina;
· rodna ravnopravnost;
· zaštita kulturne baštine;
· stjecanje, izvlaštenje i prenamjena zemljišta;
· uključivanje dionika - otkrivanje podataka i rješavanje žalbi.


1. uvodni dio – opći podaci
	Sjedište prijavitelja (ulica i broj, poštanski broj i mjesto)
	     

	NKD šifra i naziv osnovne djelatnosti prijavitelja
	     

	Broj zaposlenih
	     

	Naziv Projekta
	     

	Ukupna vrijednost Projekta u EUR
	     

	NKD šifra i naziv djelatnosti Projekta
	     

	Lokacija Projekta (ulica i broj ili katastarska općina i broj zemljišne/katastarske čestice, poštanski broj i mjesto)
	     

	Kratki opis Projekta 
	     

	Planirana dinamika Projekta
	Datum početka:         Datum završetka:      


2. POSTOJEĆE POSLOVANJE I DOSTIGNUTI STANDARDI
2.1. OPĆENITO O POSTOJEĆEM POSLOVANJU
	[bookmark: _Hlk99967492][bookmark: _Hlk81063912]Navedite tip, vrstu[footnoteRef:5] i lokaciju građevina i/ili zemljišta na kojoj se odvijaju aktivnosti Prijavitelja (adresu i/ili broj katastarske čestice i katastarsku općinu ili drugo primjenjivo): [5:  Zgrade - stambene (jedan, dva ili više stanova) i nestambene (hoteli i ostale zgrade za kratkotrajni boravak, uredske zgrade, zgrade za trgovinu na veliko i malo, zgrade za promet i komunikacije, garaže, industrijske zgrade i skladišta, zgrade za kulturno-umjetničku djelatnost i zabavu, obrazovanje, bolnice i ostale zgrade za zdravstvenu zaštitu i zgrade za institucionalnu skrb, sportske dvorane, poljoprivredne gospodarske zgrade,  zgrade za obavljanje vjerskih i drugih obreda ili ostale građevine – prometna infrastruktura, cjevovodi, komunikacijski i energetski vodovi, složene konstrukcije na industrijskim prostorima, ostale nespomenute građevine
 ] 

     

	Da li u postojećim poslovnim procesima koristite ekološki značajne količine sirovina[footnoteRef:6], energenata i/ili prirodnih resursa (kao npr. vode, mineralnih materijala i sl.)? [6:  Primjerice velike količine kemikalija, pesticidi] 

Ako je odgovor Da, navedite detaljnije (vrste i količine):
     
	|_| Da
|_| Ne
|_| Nije primjenjivo

	Označite ukoliko imate neki od sustava za upravljanje okolišnim i društvenim rizicima svojih poslovnih aktivnosti:
[bookmark: Check4]|_| Sustav upravljanja kvalitetom (ISO 9000 ili drugi)  Upišite:      
[bookmark: Check5]|_| Sustav zaštite okoliša (ISO 14000, EMAS ili drugi)  Upišite:      
[bookmark: Check6]|_| Ostale okolišne politike i/ili sustavi upravljanja (uključujući certifikate i interne politike poduzeća vezano uz odnos prema zajednici, zaposlenima, klijentima / potrošačima, upravljanju i sl.). Upišite:      

	Ima li Prijavitelj zaposlenike koji su odgovorni za sustav upravljanja kvalitetom, zaštitom okoliša i zaštitom na radu?
Ako je odgovor Da, navedite ime i kontakt:
     
	|_| Da
|_| Ne
|_| Nije primjenjivo

	Jesu li Prijavitelj i/ili odgovorna osoba i/ili većinski vlasnici provodili neke aktivnosti kojima su doprinijeli unapređenju okoliša i kvaliteti života lokalne zajednice?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Označite ako su se Prijavitelj i/ili odgovorna osoba i/ili većinski vlasnici prethodno nalazili u nekoj od sljedećih situacija:
[bookmark: Check7]|_| Kažnjeni za nepoštivanje propisa zaštite okoliša
|_| Dozvola za rad povučena zbog nepoštivanja propisa o zaštiti okoliša
|_| Ostalo, upišite:      
Ako ste odgovorili potvrdno, pojasnite okolnosti i prema potrebi priložite kopije rješenja:
     

	Je li za postojeću djelatnost Prijavitelja trebala procjena utjecaja na okoliš i/ili glavna ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu?
Ako je odgovor Da, priložite odgovarajuće odobrenje.
	|_| Da
|_| Ne

	Jesu li postojeću djelatnost Prijavitelja potrebne posebne dozvole i odobrenja / suglasnosti?
Ako je odgovor Da, u nastavku označite ili upišite odgovarajuće:
|_| Vodopravna dozvola
[bookmark: Check8][bookmark: Check9][bookmark: Check10][bookmark: Check11][bookmark: Check12]|_| Dozvola za emisiju 
|_| Dozvole vezane uz djelatnost skupljanja, skladištenja, oporabe i/ili zbrinjavanja otpada i sl.
|_| Dozvola za rad koja se izdaje po posebnom propisu
|_| Okolišna dozvola 
|_| Koncesija 
|_| Ostalo vezano uz okoliš, klimu, društvo. Upišite:      

	|_| Da
|_| Ne

	Je li u posljednje 2 godine bilo negativnih inspekcijskih izvještaja?
Ako je odgovor Da, obrazložite i navedite jesu li provedene odgovarajuće korektivne mjere radi usklađivanja:
     
	|_| Da
|_| Ne


[bookmark: _Hlk99891620]2.2. RAD I RADNI UVJETI
	U nastavku označite što se odnosi na prijavitelja:
|_| Prijavitelj ima politiku ljudskih resursa koja je u skladu sa zahtjevima nacionalnog zakonodavstva o radu.
[bookmark: Check13]|_| Prijavitelj poštuje načelo nediskriminacije u procesu zapošljavanja, naknada i uvjeta zapošljavanja, među ostalim i za osjetljive[footnoteRef:7] skupine zaposlenika. [7:  maloljetni radnici, trudnice, radnice koje su nedavno rodile, radnice koje doje, radnici koji su oboljeli od profesionalne bolesti te radnici kod kojih je utvrđena smanjena i preostala radna sposobnost ili postoji neposredni rizik od smanjenja radne sposobnosti] 

|_| Prijavitelj pruža svojim radnicima sigurno i zdravo radno okruženje, uključujući mjere za rješavanje rizika u vezi sa seksualnim iskorištavanjem i zlostavljanjem/uznemiravanjem.
|_| Prijavitelj svojim radnicima osigurava osobnu zaštitnu opremu (OZO) i nalaže da je radnici koriste.
|_| Prijavitelj je uspostavio procedure zaštite zdravlja i sigurnosti na radu.
|_| Prijavitelj prati stope ozljeda, profesionalnih bolesti, izgubljenih dana i broj smrtnih slučajeva povezanih s radom i izvješćuje o tome.
|_| Prijavitelj je uveo programe obuke za radnike o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu.
|_| Prijavitelj nije uključen/povezan sa štetnim dječijim radom ili prisilnim radom (među ostalim i u lancu opskrbe).


	3. PODACI O projektu
3.1. OPĆENITO O PROJEKTU


	[bookmark: _Hlk99891387]Kratko opišite razloge za provedbu Projekta. Ako je primjenjivo navedite planirani godišnji kapacitet proizvoda/usluga, potrebno zemljište i sl.
[bookmark: Text2]     

	Ako je primjenjivo, navedite plan realizacije po fazama i do sada ostvareno (ako je Projekt u provedbi).
     

	Je li za potrebe Projekta potrebno osigurati ili su već osigurani tzv. „povezani objekti“ koji nisu predmet financiranja, a neophodni su za realizaciju Projekta. Označite ili upišite odgovarajuće:
|_| Izgradnja ili rekonstrukcija prometnica i/ili transportnih puteva
|_| Izgradnja ili rekonstrukcija objekata infrastrukture (npr. dalekovod, trafostanice, plinovod, parovod, vodovod, odvodnja i sl.)
|_| Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda
|_| Ostalo, upišite:      
Po potrebi dodatno pojasnite i navedite tko je nositelj izgradnje takvih objekata:
     

	Je li na lokaciji Projekta unazad 10 godina bilo industrijskih incidenata (npr. požara, eksplozije, izlijevanja/curenja goriva i/ili opasnih sirovina/proizvoda, neplaniranih emisija, smrtnih slučajeva zaposlenih uslijed nesreće na radu ili sl.)?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Je li na zemljištu Projekta odložen otpad prethodnog vlasnika i/ili je lokacija opterećena zagađenjem od prethodnih aktivnosti? 
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Je li lokacija Projekta unutar ili u blizini odnosno u području utjecaja nekog od vrijednih i/ili ranjivih, odnosno osjetljivih područja. Ako DA, označite:
|_| Zaštićeno područje prirode u nekoj od nacionalnih kategorija (Nacionalni park,  Park prirode, Strogi rezervat, Posebni rezervat, Regionalni park, Spomenik prirode, Značajni krajobraz, Park-šuma, Spomenik parkovne arhitekture)
|_| Područja ekološke mreže NATURA 2000 značajna za očuvanje ptica i/ili ciljnih vrsta i stanišnih tipova
|_| Područja s nekim drugim međunarodnim statusom zaštite (UNESCO WHS, M&B, Geo park, RAMASAR i sl.)
|_| Lokalitet arheološkog ili zaštićenog kulturna dobra
|_| Lokalitet osobito vrijednog elementa kulturno-povijesnog identiteta
|_| Područja od važnosti za autohtono stanovništvo i ranjive skupine 
|_|Ostalo, upišite:      
Prema potrebi pojasnite:      
	|_| Da
|_| Ne

	Planira li se Projekt realizirati u skladu s nekim od standarda održive, zelene i sl. prakse - npr. sukladnost s principima i standardima zelene gradnje (LEED, BREEAM i sl.), zahtjevima ekološko proizvodnje; EU Eco Label, Prijatelj okoliša i sl.
Ako već imate certifikat o sukladnosti, priložite kopiju u digitalnom obliku.
Prema potrebi pojasnite:       
	|_| Da
|_| Ne
|_| Nije primjenjivo

	Temelji li se Projekt na „najboljim raspoloživim tehnikama“ (Best Available Techniques-BAT) vezano za ulaganje u tehnologiju/postrojenje?
Prema potrebi pojasnite:      
	|_| Da
|_| Ne
|_| Nije primjenjivo


3.2. UTJECAJ PROJEKTA NA KLIMU I OKOLIŠ
	Je li Projekt općenito osjetljiv na klimatske opasnosti (suša, poplava, vrućina – porast temperature, požar, oluje, padaline i druge opasnosti)? – molimo obrazložite za svaku klimatsku opasnost i unesite odgovarajuću razinu osjetljivosti (visoka/srednja/niska)[footnoteRef:8]: [8:  Razine osjetljivosti:
Visoka osjetljivost: klimatska opasnost može znatno utjecati na imovinu i procese, inpute, outpute i prometne veze;
Srednja osjetljivost: klimatska opasnost može donekle utjecati na imovinu i procese, inpute, outpute i prometne veze;
Niska osjetljivost: klimatska opasnost nema utjecaja (ili je utjecaj neznatan).] 

(Npr.: poplava – srednja osjetljivost, postoji mogućnost utjecaja poplave jer se objekt ne gradi na povišenom području, a posjeduje podrumske prostorije. Projektnom dokumentacijom su predviđene određene mjere zaštite, i to srednje razine zaštite; ostale opasnosti – niska osjetljivost.)
Obrazloženje:   
     

	Da li postoji izloženost projekta prema klimatskim opasnostima, odnosno koje su klimatske opasnosti relevantne za predviđenu lokaciju projekta (sada i u budućnosti)? – molimo Vas navedite, obrazložite i ocjenite izloženost lokacije (niska, srednja visoka) za pojedine klimatske opasnosti:
(Npr.: poplava – srednja izloženost, objekt se gradi na rubu poplavnog područja, srednje učestalosti (poplave se pojavljuju u prosjeku svakih 15 god., a Hrvatske Vode d.d. poduzimaju sveobuhvatne mjere zaštite na tom području; ostale opasnosti – niska izloženost). 
Obrazloženje:   
     

	Očekujete li da će za Projekt emisije stakleničkih plinova biti više ili manje od 20.000 tona ekvivalenta CO2 godišnje, i to pozitivne emisije (emitiranje u okoliš) ili negativne emisije (upijanje iz okoliša). Navedite i obrazložite:
     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje će utjecati na kvalitetu zraka?
(npr. zbog emisija prašine, potrošnje energije, emisija iz proizvodnih procesa ili znatne promjene u načinima prijevoza ili infrastrukturi?)
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li Projekt utjecati na promjenu kvalitete površinske, podzemne ili morske vode, utjecati na potrošnju vode, kvalitetu i količinu otpadne vode?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li Projekt utjecati na promjenu kvalitete zemljišta i tla – eroziju zemljišta, organske tvari u tlu, salinitet tla, onečišćenje tla i sl.?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li projekt uključivati aktivnosti koje će proizvoditi otpad, te ako hoće, koje vrste otpada i na koji način će se zbrinjavati?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje bi mogle prouzročiti razine buke i vibracija iznad vrijednosti koje bi mogle smetati ljudima ili negativno utjecati na zdravlje?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li Projekt imati utjecaja na lokalno važna staništa ili prirodni ekosustav? 
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Je li lokacija već izložena onečišćenju ili šteti u okolišu?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje bi mogle dovesti do emisija neugodnog mirisa?
Ako je odgovor Da, molimo pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne


3.3. UTJECAJ PROJEKTA NA DRUŠTVO
	Hoće li Projekt, ako se realizira, nepovoljno utjecati na najugroženije skupine društva, pojavu siromaštva, socijalne isključenosti, nejednakosti u društvu, ravnopravnost spolova i sl.?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Tko je vlasnik zemljišta/parcele na kojem se Projekt provodi?
     

	Imate li saznanja hoće li realizacija Projekta imati za posljedicu prisilno iseljavanje domicilnog stanovništva i/ili dovesti u nepovoljniji položaj etničke skupine prisutne tradicionalno na toj lokaciji? 
Ako je odgovor Da, pojasnite:
[bookmark: Text7]     
	|_| Da
|_| Ne

	Imate li saznanja koristi li posjed još netko osim vlasnika tj. ostvaruje li još netko (osim vlasnika)[footnoteRef:9] prihod/e od iskorištavanja zemlje/zemljišta/parcele? [9:  Najam, zakup, ugovor, koncesija, zaštićeni najmoprimac, nelegalni korisnici zemljišta i sl.] 

Ako je odgovor Da, pojasnite:
     

	|_| Da
|_| Ne

	Imate li saznanja o bilo kakvim pritužbama javnosti na trenutne ili planirane aktivnosti Projekta?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne


3.4. ZNAČAJAN DOPRINOS PROJEKTA
	Ublažavanje klimatskih promjena:
Da li vaš Projekt pridonosi stabilizaciji koncentracija stakleničkih plinova u atmosferi, izbjegavanjem ili smanjenjem emisija stakleničkih plinova ili povećavanjem uklanjanja stakleničkih plinova? 
Npr. na slijedeće načine:
· proizvodnjom, prijenosom, skladištenjem, distribucijom ili uporabom obnovljive energije;
· poboljšanjem energetske učinkovitosti;
· povećanjem čiste ili klimatski neutralne mobilnosti;
· prelaskom na uporabu obnovljivih materijala iz održivih izvora;
· povećanjem uporabe okolišno sigurnih tehnologija hvatanja i uporabe ugljika te hvatanja i skladištenja ugljika kojima se ostvaruje neto smanjenje emisija stakleničkih plinova;
· jačanjem kopnenih ponora ugljika, među ostalim izbjegavanjem krčenja i degradacije šuma, obnovom šuma, održivim upravljanjem i obnovom obradivih zemljišta, travnjaka i močvarnih zemljišta, pošumljavanjem i regenerativnom poljoprivredom;
· uspostavljanjem energetske infrastrukture potrebne za omogućavanje dekarbonizacije energetskih sustava;
· proizvodnjom čistih i učinkovitih goriva iz obnovljivih ili ugljično neutralnih izvora; ili
· uspostavom djelatnosti (tzv. omogućavajuća djelatnost) koja izravno omogućuje bilo koju djelatnost prethodno navedenu,
· podržava prijelaz na klimatski neutralno gospodarstvo, među ostalim postupnim ukidanjem emisija stakleničkih plinova, ukoliko za Projekt/djelatnost ne postoji tehnološki i ekonomski izvediva niskougljična alternativa.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	
|_| Da
|_| Ne

	[bookmark: _Hlk99966934]Prilagodba klimatskim promjenama:
· Da li vaš projekt uključuje rješenja za prilagodbu kojima se znatno smanjuje rizik od štetnog učinka trenutačne klime i očekivane buduće klime na projekt/djelatnost ili se znatno smanjuje taj štetan učinak, bez povećanja rizika od štetnog učinka na ljude, prirodu ili imovinu; ili
· Da li vaš projekt pruža rješenja za prilagodbu kojima se znatno doprinosi sprečavanju ili smanjenju rizika od štetnog učinka trenutačne klime i očekivane buduće klime na ljude, prirodu ili imovinu, bez povećanja rizika od štetnog učinka na druge ljude, prirodu ili imovinu.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	

|_| Da
|_| Ne


|_| Da
|_| Ne

	Održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa:
Da li vaš projekt znatno doprinosi postizanju dobrog stanja vodnih tijela, uključujući tijela površinske i podzemne vode, ili sprečavanju pogoršanja vodnih tijela koja su već u dobrom stanju, ili znatno doprinosi postizanju dobrog stanja okoliša morskih voda ili sprečavanju pogoršanja okoliša morskih voda ako su već u dobrom stanju? 
Npr. na sljedeće načine:
· zaštitom okoliša od štetnih učinaka ispuštanja komunalnih i industrijskih otpadnih voda, uključujući kontaminante koji su predmet novonastale zabrinutosti poput farmaceutskih proizvoda i mikroplastike, primjerice osiguravanjem odgovarajućeg prikupljanja, obrade i ispuštanja komunalnih i industrijskih otpadnih voda;
· zaštitom ljudskog zdravlja od štetnog učinka bilo kakvog zagađenja vode namijenjene za ljudsku potrošnju tako da se osigura da ta voda ne sadržava mikroorganizme, parazite i tvari koje predstavljaju potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje te poveća pristup ljudi čistoj vodi za piće;
· poboljšanjem upravljanja vodama i učinkovitošću, među ostalim zaštitom i poboljšanjem stanja vodnih ekosustava, promicanjem održive uporabe vode dugoročnom zaštitom raspoloživih vodnih resursa, uključujući primjenu mjera kao što su ponovna uporaba vode, osiguravanjem postupnog smanjenja emisija onečišćujućih tvari u površinske i podzemne vode, doprinošenjem ublažavanju posljedica poplava i suša odnosno bilo kojom drugom aktivnošću kojom se štiti ili poboljšava kvalitativno i količinsko stanje vodnih tijela;
· osiguravanjem održive uporabe usluga morskog ekosustava ili doprinosom dobrom stanju okoliša morskih voda, među ostalim zaštitom, očuvanjem ili obnovom morskog okoliša te sprečavanjem ili smanjenjem unosa u morski okoliš; ili
· uspostavom aktivnosti/djelatnosti (tzv. omogućavajuća djelatnost) koja izravno omogućuje bilo koju aktivnost/djelatnost prethodno navedenu.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	
|_| Da
|_| Ne

	Prelazak na kružno gospodarstvo:
Da li vaš projekt znatno doprinosi prijelazu na kružno gospodarstvo, među ostalim sprečavanju nastanka otpada, ponovnoj uporabi i recikliranju?
Npr. ako se:
· u proizvodnji učinkovitije upotrebljavaju prirodni resursi, uključujući biosirovine iz održivih izvora i ostale sirovine, među ostalim: i. smanjenjem uporabe primarnih sirovina ili povećanjem uporabe nusproizvoda i sekundarnih sirovina; ili ii. mjerama za učinkovito iskorištavanje resursa i energije;
· povećavaju trajnost, mogućnost popravka, nadogradnja ili ponovna uporabljivost proizvoda, posebice u djelatnostima dizajniranja i proizvodnje;
· povećava mogućnost recikliranja proizvoda, uključujući mogućnost recikliranja pojedinačnih materijala sadržanih u tim proizvodima, među ostalim zamjenom ili smanjenom uporabom proizvoda i materijala koji se ne mogu reciklirati, posebice u djelatnostima dizajniranja i proizvodnje;
· znatno smanjuje udjel opasnih tvari i zamjenjuju posebno zabrinjavajuće tvari u materijalima i proizvodima tijekom njihova životnog ciklusa, u skladu s ciljevima utvrđenim u pravu Unije, među ostalim zamjenom tih tvari sigurnijim alternativama i osiguravanjem sljedivosti;
· produljuje uporaba proizvoda, među ostalim s pomoću ponovne uporabe, dizajna u cilju dugovječnosti, prenamjene, rastavljanja, ponovne proizvodnje, nadogradnje i popravaka te dijeljenja proizvoda;
· povećava uporaba sekundarnih sirovina i njihova kvaliteta, među ostalim visokokvalitetnim recikliranjem otpada;
· sprečava ili smanjuje stvaranje otpada, uključujući stvaranje otpada vađenjem minerala te otpad nastao gradnjom i rušenjem zgrada;
· povećava priprema za ponovnu uporabu i recikliranje otpada;
· povećava razvoj infrastrukture za gospodarenje otpadom koja je potrebna za sprečavanje, za pripremu za ponovnu uporabu i za recikliranje, pri čemu se osigurava da se oporabljeni materijali recikliraju kao visokokvalitetna sekundarna ulazna sirovina u proizvodnji, čime se izbjegava proizvodnja reciklata niže vrijednosti;
· minimizira spaljivanje otpada i izbjegava odlaganje otpada, među ostalim na odlagališta otpada, u skladu s načelima hijerarhije otpada;
· izbjegava i smanjuje smeće; ili
· uspostavlja aktivnost/djelatnost (tzv. omogućavajuća djelatnost) koja izravno omogućuje bilo koju aktivnost/djelatnost prethodno navedenu.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	
|_| Da
|_| Ne

	Sprječavanje i kontrola onečišćenja
Da li vaš projekt znatno doprinosi sprečavanju i kontroli onečišćenja okoliša?
Npr. na slijedeće načine:
· spjrečavanjem ili, ako to nije izvedivo, smanjenjem emisija onečišćujućih tvari u zrak, vodu ili zemlju, a koje nisu emisije stakleničkih plinova;
· poboljšanjem razine kvalitete zraka, vode ili tla u područjima u kojima se obavlja gospodarska djelatnost uz istodobno minimiziranje bilo kojeg štetnog učinka i rizika za ljudsko zdravlje i okoliš;
· smanjenjem ili minimiziranjem bilo kojeg štetnog učinka proizvodnje te uporabe i odlaganja kemikalija na ljudsko zdravlje i okoliš;
· čišćenjem smeća i drugih onečišćenja; ili
· uspostavom aktivnosti/djelatnosti (tzv. omogućavajuća djelatnost) koja izravno omogućuje bilo koju aktivnost/djelatnost prethodno navedenu.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     


	
|_| Da
|_| Ne

	Zaštita i obnova bioraznolikosti i ekosustava 
Da li vaš projekt znatno doprinosi zaštiti, očuvanju i obnovi bioraznolikosti ili postizanju dobrog stanja ekosustava ili zaštiti ekosustava koji su već u dobrom stanju?
Npr. na slijedeće načine:
· očuvanjem prirode i bioraznolikosti, među ostalim postizanjem povoljnog stanja očuvanosti prirodnih i poluprirodnih staništa i vrsta ili sprečavanjem njihova pogoršanja ako se njihovo stanje očuvanosti već smatra povoljnim te zaštitom i obnovom kopnenih, morskih i drugih vodnih ekosustava kako bi se poboljšalo njihovo stanje i unaprijedila njihova sposobnost pružanja usluga ekosustava;
· održivom uporabom zemljišta i upravljanjem njime, uključujući primjerenu zaštitu bioraznolikosti tla, neutralnost degradacije zemljišta i remedijaciju onečišćenih lokacija;
· održivim poljoprivrednim praksama, uključujući one kojima se doprinosi poboljšanju bioraznolikosti ili zaustavljanju odnosno sprečavanju degradacije tala i drugih ekosustava, krčenja šuma ili gubitka staništa;
· održivim gospodarenjem šumama, uključujući prakse te uporabe šuma i šumskih zemljišta, kojim se doprinosi poboljšanju bioraznolikosti ili zaustavljanju odnosno sprečavanju degradacije ekosustava, krčenja šuma i gubitka staništa; ili
· uspostavom aktivnosti/djelatnosti (tzv. omogućavajuća djelatnost) koja izravno omogućuje bilo koju aktivnost/djelatnost prethodno navedenu.
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	
|_| Da
|_| Ne



4. PRAVNA USKLAĐENOST
[bookmark: _Hlk99015285]4.1. POPIS PRIMJENJIVIH DOZVOLA I ODOBRENJA
	Je li za potrebe Projekta potrebno osigurati ili je već osigurano sljedeće:
|_| Prostorni plan (ili izmjene i dopune postojećeg prostornog plana, dozvolu za promjenu namjene i sl.)
[bookmark: Check20]|_| Idejni projekt
[bookmark: Check21]|_| Glavni projekt
[bookmark: Check22]|_| Izvedbeni projekt
[bookmark: Check23]|_| Ugovor o koncesiji, najmu poslovnog prostora ili sl. 
|_| Ostalo, upišite:      
Prema potrebi pojasnite:      

	Popišite sve dozvole i odobrenja koja ste već osigurali i koje trebate osigurati za provedbu Projekta. 
Ispunite prema popisu u točki 2.1. iz Priloga 2 ovog Upitnika.
     

	Molimo u točki 2.2. iz Priloga 2 potvrdite pravnu usklađenost vezano uz postupak procjene ili ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš (sukladno Uredbi o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)/ Direktivi o procjeni utjecaja na okoliš)  i po potrebi pojasnite:
     

	Trebate li za Projekt provesti postupak ocjene prihvatljivosti zahvata sukladno Direktivama i nacionalnim propisima o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore/ocjenu prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu?
Ako je odgovor Da, u točki 2.2. iz Priloga 2 potvrdite pravnu usklađenost (ako je primjenjivo) i po potrebi pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	Jesu li djelatnost Prijavitelja i/ili Projekt obuhvaćeni odredbama jedne ili više sljedećih Direktiva[footnoteRef:10]? [10:  PRILOG 2A sadrži indikativni popis EU pravnih zahtjeva i vezu između EU Direktiva i nacionalne legislative] 

|_| Okvirna direktiva o vodama
|_| Direktiva o otpadu
|_| Direktiva o industrijskim emisijama
|_| Direktiva Seveso III (DIREKTIVA 2012/18/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o kontroli opasnosti od velikih nesreća koje uključuju opasne tvari 
|_|Ostalo  Upišite:      
Ako je odgovor potvrdan, u točki 2.2. iz Priloga 2 potvrdite pravnu usklađenost (ako je primjenjivo) i po potrebi pojasnite:      

	Je li Projekt/planirane aktivnosti obuhvaćeno planom / programom / strategijom na lokalnoj, regionalnoj ili nacionalnoj razini?
Ako je odgovor Da, je li za taj plan/program/strategiju provedena strateška procjena utjecaja na okoliš u skladu s Direktivom 2001/42/EU o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš[footnoteRef:11]? [11:  Strateška procjena utjecaja na okoliš je postupak kojim se procjenjuju vjerojatno značajni utjecaji na okoliš koji mogu nastati provedbom strategije, plana ili programa. Nadležno tijelo za provedbu je tijelo državne uprave nadležno za područje za koje se strategija, plan i program donosi na državnoj razini, odnosno izvršno tijelo jedinice područne (regionalne) i lokalne samouprave. Provodi se u suradnji s Ministarstvom gospodarstva i održivog razvoja odnosno županijskim upravnim tijelom nadležnim za zaštitu okoliša.] 

     
	|_| Da
|_| Ne


5. UPRAVLJANJE KLIMATSKIM, OKOLIŠNIM I SOCIJALNIM RIZICIMA I UTJECAJIMA
	Ispunite za Projekt za kojeg je propisana obveza procjene utjecaja na okoliš (Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš) i/ili je ukupna vrijednost Projekta veća od 10 mil. EUR. Za ostale Projekte nije potrebno ispunjavati.


[bookmark: _Hlk99926176]5.1. KLIMATSKA DIMENZIJA
	5.1.1. Klimatska otpornost – prilagodba klimatskim promjenama
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Je li se i u kojim fazama razvoja Projekta, razmatralo pitanje prilagodbe klimatskim promjenama ili otpornosti na njih i kako je to učinjeno?

	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li primijenjena metodologija za postupak procjene ranjivosti i rizika, u skladu sa smjernicama o provjeri održivosti (Tehničke smjernice za pripremu infrastrukture za klimatske promjene u razdoblju 2021.–2027. (2021/C 373/01))?
Po potrebi pojasnite i/ili ako ste primijenili drugu metodologiju navedite.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li se u razmatranjima prilagodbe na klimatske promjene koristile relevantne klimatske prognoze i izvori podataka koji obuhvaćaju i sadašnje i buduće stanje klime? Obuhvaća li to kratkoročne i dugoročne scenarije (tj. obuhvaća li trajanje Projekta i/ili analizirano razdoblje)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li uzete u obzir sve relevantne opasnosti (čimbenici koji utječu na klimatske promjene)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li procijenjena ranjivost Projekta (i njegovih komponenti) na temelju vrste i lokacije Projekta?

	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li znatni klimatski rizici zbog kojih je Projekt osjetljiv u pogledu prilagodbe klimatskim promjenama?
Ako je odgovor Ne, obrazložite i ne morate dalje ispunjavati ovo poglavlje. Ako je odgovor Da, odgovorite na pitanja u nastavku.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u Projekt uključene odgovarajuće mjere prilagodbe klimatskim promjenama (uvedene u izradu i/ili u provedbu i održavanje)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li dokazano da se mjerama rizici smanjuju na prihvatljivu razinu?
Navedite detaljne zaključke o procjeni klimatskih rizika.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li provjerena i potvrđena usklađenost s EU-ovim te, prema potrebi, nacionalnim, regionalnim i lokalnim strategijama i planovima o prilagodbi klimatskim promjenama te drugim relevantnim strateškim i planskim dokumentima?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	5.1.2. Klimatska neutralnost – ublažavanje klimatskih promjena
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Je li riječ o Projektu iz kategorije projekata s ograničenim očekivanim razinama emisija za koji NEĆE biti potrebna procjena ugljičnog otiska?
Ako je odgovor Da (procjena ugljičnog otiska NIJE POTREBNA), obrazložite.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Očekuje li se da će apsolutne i/ili relativne emisije biti manje od 20.000 tona ekvivalenta CO2 godišnje (pozitivne ili negativne)?
Ako je odgovor Da, obrazložite i ne morate dalje ispunjavati ovo poglavlje.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li Projekt u skladu s EU-ovim ciljevima klimatske neutralnosti primjenom kriterija nenanošenja bitne štete iz taksonomije EU-a ili druge međunarodno prihvaćene metodologije?
Opišite metodologiju upotrijebljenu za potvrđivanje usklađenosti.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li navedene procijenjene godišnje emisije stakleničkih plinova Projekta u standardnoj (ili prosječnoj) godini rada, u (a) apsolutnim i (b) relativnim iznosima (u usporedbi s osnovnim scenarijem „bez Projekta”), u tonama ekvivalenta CO2 godišnje?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li postupno povećanje emisija stakleničkih plinova povezano s Projektom monetizirano (koristeći se standardnom cijenom ugljika u sjeni) i uključeno u ekonomsku procjenu ili analizu troškova i koristi?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Dovodi li Projekt do povećanja ili smanjenja emisija stakleničkih plinova?
Navedite pojedinosti.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li provjerena i potvrđena vjerodostojnost Projekta u smislu usmjerenosti na postizanje ukupnih ciljnih vrijednosti za smanjenje emisija stakleničkih plinova do 2030. i 2050.? U tom kontekstu, ako je riječ o infrastrukturi čiji životni vijek obuhvaća i razdoblje nakon 2050., je li provjerena i potvrđena usklađenost Projekta s obzirom na rad, održavanje i prestanak rada u uvjetima klimatske neutralnosti?
Navedite pojedinosti.
	|_| Da
|_| Ne
	     



5.2. OKOLIŠNA DIMENZIJA
	5.2.1. Potencijalno znatni negativni učinak na zrak*
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje će utjecati na kvalitetu zraka, npr. zbog emisija prašine, potrošnje energije, emisija iz proizvodnih procesa ili znatne promjene u načinima prijevoza ili infrastrukturi?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Nalazi li se Projekt u zoni kvalitete zraka koja ne zadovoljava ciljne vrijednosti postavljene regionalnim / nacionalnim planom kvalitete zraka? Bi li se emisije iz Projekta odnosile na te iste ciljne vrijednosti?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao dovesti do učinaka na kvalitetu zraka ili mogućnost kumulativnih učinaka s drugim postojećim ili planiranim aktivnostima na tom mjestu (npr. zbog povećanja drugih industrijskih proizvodnih aktivnosti u kontekstu stvaranja proizvodnog klastera)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Bi li zbog Projekta bile potrebne neke druge aktivnosti koje bi mogle dovesti do povećanja atmosferskih emisija?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	* Za projekte za koje se provodi postupak procjene utjecaja na okoliš ili su isključeni iz te procjene, potvrdan ili niječan odgovor treba se odnositi na učinak nakon ublažavanja (kao rezultat donošenja odluke o prihvatljivosti projekta).

	5.2.2.  Potencijalno znatni negativni učinak na vodni okoliš
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li Projekt uključivati privremene ili trajne aktivnosti koje će utjecati na površinske, podzemne ili morske vode?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do rizika od onečišćenja vodnog okoliša ispuštanjem onečišćujućih tvari u površinske, podzemne ili obalne vode ili u more? Hoće li Projekt dovesti do znatnog dodatnog opterećenja postrojenja za pročišćavanje otpadnih voda?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt obuhvaćati uporabu, skladištenje, prijevoz, rukovanje ili proizvodnju tvari/smjesa (uključujući biocide i pesticide) koje bi mogle biti štetne za vodni okoliš? 
U odgovoru na to pitanje uzmite u obzir razred opasnosti kojem tvari pripadaju, kao i bilo koju drugu klasifikaciju u skladu s Uredbom REACH (npr. posebno zabrinjavajuće tvari (SVHC) zbog svojstava PBT/vPvB ili svojstava endokrine disrupcije).
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao dovesti do učinaka na kvalitetu vode ili mogućnost kumulativnih učinaka s drugim postojećim ili planiranim aktivnostima na tom mjestu/području (npr. zbog povećanja drugih industrijskih proizvodnih aktivnosti u kontekstu stvaranja proizvodnog klastera)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li unutar lokacije Projekta ili oko nje područja koja su već izložena onečišćenju ili šteti u okolišu, npr. na kojima nisu zadovoljene postojeće pravne norme u pogledu zaštite okoliša, na koja bi Projekt mogao utjecati?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Je li lokacija Projekta podložna eroziji, poplavama ili sušama, što bi moglo dovesti do učinaka na vodni okoliš?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	5.2.3.  Potencijalno znatni negativni učinak na zemljište i tlo
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti eroziju?
Do toga može doći zbog:
— remećenja tla, npr. oranje tla uz i niz padinu,
— uklanjanja  vegetacijskog pokrova i/ili živice,
— neprimjerene uporabe teških strojeva.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti gubitak organske tvari u tlu?
Do toga može doći zbog:
— prenamjene zemljišta,
— isušivanja močvarnih područja,
— krčenja šuma.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti zbijanje tla?
Do toga može doći zbog:
— neprimjerene uporabe teških strojeva,
— velike gustoće stoke,
— velikih građevinskih radova.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti zaslanjivanje tla?
Do toga može doći zbog:
— loše tehnologije navodnjavanja,
— neprikladnog odvodnjavanja,
— prekomjernog iskorištavanja podzemnih voda.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti odrone zemlje?
Do toga može doći zbog:
— puknuća / klizišta zemlje prouzročena građevinskim radovima,
— prenamjene  zemljišta, npr. krčenje šuma,
— vađenja materijala.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti onečišćenje tla?
Do toga može doći zbog:
— industrijskih postrojenja,
— rudarskih postrojenja,
— skladištenja kemikalija,
— atmosferskog taloženja opasnih kemikalija.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje mogu prouzročiti prekrivanje tla?
Do toga može doći zbog:
— širenja urbanih područja,
— pojačanog prometa.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li na lokaciji Projekta ili oko nje područja ili značajke od povijesne ili kulturne važnosti na koje bi Projekt mogao utjecati?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Utječe li Projekt na uporabu ili pristup prirodnim resursima za zajednice?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao dovesti do učinaka na gubitak zemljišta i mogućih kumulativnih učinaka s drugim postojećim ili planiranim aktivnostima na tom mjestu/području (npr. zbog povećanja drugih industrijskih proizvodnih aktivnosti u kontekstu stvaranja proizvodnog klastera)?
	
|_| Da
|_| Ne
	     

	Bi li zbog Projekta bile potrebne neke druge aktivnosti koje bi mogle dovesti do korištenja zemljišta i tla?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	5.2.4. Potencijalni znatni negativni učinak na bioraznolikost
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Bi li Projekt mogao utjecati na neko određeno područje koje je od važnosti za očuvanje bioraznolikosti?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li izgradnja ili prestanak provedbe Projekta uključivati aktivnosti koje će imati privremene učinke na neko određeno područje ili prirodni ekosustav?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li izgradnja ili prestanak provedbe Projekta uključivati aktivnosti koje će imati učinke na zaštićena područja ili lokalno važna područja ili prirodni ekosustav?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Može li sam Projekt tijekom svoje operativne faze utjecati na neko određeno područje ili lokalno važno područje ili prirodni ekosustav?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do rizika od onečišćenja određenih područja ili prirodnog ekosustava?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt obuhvaćati uporabu, skladištenje, prijevoz, rukovanje ili proizvodnju tvari/smjesa (uključujući biocide i pesticide) koje bi mogle biti štetne za floru i faunu?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li još neka područja na lokaciji Projekta ili oko nje koja su važna ili osjetljiva zbog svoje ekologije, a na koja bi Projekt mogao utjecati, uključujući prisutnost ugroženih vrsta?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Bi li Projekt mogao utjecati na staništa ili prirodne ekosustave koji su važni (npr. za gniježđenje) ili osjetljivi, a nisu službeno zaštićeni?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao imati učinke na okolnu bioraznolikost?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li unutar lokacije Projekta ili oko nje određena područja ili lokalno važna staništa ili prirodni ekosustav koji su već izloženi onečišćenju ili šteti u okolišu, npr. gdje nisu zadovoljene postojeće pravne norme u pogledu zaštite okoliša, na koje bi Projekt mogao utjecati?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	5.2.5. Potencijalni znatni negativni učinak na razinu buke
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li Projekt uključivati aktivnosti koje bi mogle prouzročiti razine buke i vibracija iznad vrijednosti koje bi mogle smetati ljudima ili negativno utjecati na zdravlje? Uzmite u obzir dnevne i noćne učinke.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li se Projekt nalaziti u urbaniziranom ili stambenom području te dovesti do znatnog povećanja dnevnih ili noćnih razina buke tijekom svojeg rada?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ako Projekt uključuje promjene u prometnoj infrastrukturi ili željezničkim vozilima, jesu li problemi s bukom i vibracijama uzeti u obzir tijekom izrade Projekta i projektiranja opreme?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li prometni pravci na lokaciji Projekta ili oko nje s visokim intenzitetom prometa ili zagušenjem ili oni koji uzrokuju probleme s bukom u okolišu, a na koje bi Projekt mogao utjecati?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao dovesti do kumulativnih učinaka s drugim postojećim ili planiranim aktivnostima na tom mjestu/području (npr. zbog povećanja prometa ili drugih industrijskih proizvodnih aktivnosti u kontekstu stvaranja proizvodnog klastera)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li na lokaciji Projekta ili oko nje područja na kojima su smješteni objekti osjetljivi na buku, npr. bolnice, škole, vjerski objekti, društvene ustanove, na koje bi Projekt mogao utjecati? Postoje li na lokaciji Projekta ili oko nje područja koja su već izložena pretjeranom onečišćenju bukom ili vibracijama, npr. područja na kojima se ne postižu postojeći ciljevi EU-a, na koja bi Projekt mogao utjecati?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	5.2.6. Potencijalni znatni negativni učinak povezan s neugodnim mirisom
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li provedba Projekta dovesti do emisija neugodnog mirisa?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoji li mogućnost da mirisi budu takve prirode i intenziteta da bi mogli smetati ljudima ili negativno utjecati na zdravlje?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li se lokacija Projekta nalaziti na području na kojem, uzimajući u obzir smjer vjetra i sl., postoji mogućnost utjecanja na stanovništvo i druge ranjive populacije?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li neki drugi čimbenici koje bi trebalo uzeti u obzir, kao što je posljedični razvoj koji bi mogao dovesti do kumulativnih učinaka s drugim postojećim ili planiranim aktivnostima na tom mjestu/području (npr. zbog povećanja aktivnosti u okviru klastera)?
	|_| Da
|_| Ne
	     


5.3. SOCIJALNA DIMENZIJA
	Socijalni aspekti/učinci

	5.3.1. Rad i radni uvjeti

	|_| Projekt je usklađen s važećim zakonodavstvom EU-a i nacionalnim zakonodavstvom, u smislu okvira za pravnu usklađenost, npr. u pogledu odnosa prema zaposlenicima i plaća.
|_| U okviru Projekta ne postoje rizici povezani s dječjim radom, prisilnim radom, diskriminacijom i/ili ograničenjima slobode udruživanja ili drugi rizici od kršenja temeljnih radničkih prava s obzirom na kontekst zemlje, sektor, promotora, izvođača ili lanac opskrbe.

	Ako postoji rizik vezan uz rad i radne uvjete, imate li dostatne upravljačke kapacitete koji su primjereni s obzirom na radnu snagu i veličinu Projekta i usklađeni su s nacionalnom zakonodavstvom?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.2. Zdravlje i sigurnost na radu te javno zdravlje i sigurnost

	Je li vjerojatno da će Projekt imati znatan učinak (izravan/neizravan) na zdravlje i sigurnost na radu?
	|_| Da
|_| Ne

	Je li vjerojatno da će Projekt imati znatan učinak (izravan/neizravan) na zdravlje i sigurnost zajednice te na javno zdravlje i sigurnost?
	|_| Da
|_| Ne

	Ako je odgovor na prethodna pitanja Da, imate li dostatne upravljačke kapacitete u pogledu zdravlja i sigurnosti na radu koji su proporcionalni vjerojatnim učincima Projekta?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.2. Zaštita i uključivanje ranjivih osoba i/ili skupina

	Je li vjerojatno da će Projekt imati negativne učinke na ranjive osobe i/ili skupine, uključujući osobe s invaliditetom (npr. povećanje nejednakosti zbog utjecaja na cjenovnu pristupačnost, dostupnost i kvalitetu usluga i stanovanja, uključujući nejednakosti u području energije, obrazovanja i zdravlja)?
	|_| Da
|_| Ne

	Sadržava li Projekt značajke koje bi omogućile da se uklone prepreke u pristupu uslugama za osobe s invaliditetom? Ako je odgovor potvrdan, ima li poduzeće kapacitet da ih provede? 
	|_| Da
|_| Ne

	Je li u okviru Projekta osigurana pristupačnost za osobe s invaliditetom?
	|_| Da
|_| Ne

	Je li vjerojatno da će Projekt utjecati na skupinu autohtonih naroda (npr. bilo kakav učinak na njihovo zemljište, stambene objekte, sredstva za život ili kulturno nasljeđe)?
	|_| Da
|_| Ne

	Ako je odgovor na prethodna pitanja DA, imate li dostatne upravljačke kapacitete za primjereno otklanjanje takvih učinaka?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.3. Rodna ravnopravnost

	Je li u fazi izrade, provedbe, upravljanja i evaluacije Projekta uzeta u obzir rodna perspektiva[footnoteRef:12], uključujući podatke razvrstane prema spolu? [12:  Zakon o ravnopravnosti spolova (NN 82/08) -  državna tijela, tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, pravne osobe s javnim ovlastima, te pravne osobe u pretežitom vlasništvu države i jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, dužna su između ostalog, u svim fazama planiranja, donošenja i provedbe pravnih akata, odluka ili akcija, ocjenjivati i vrednovati učinke tih akata, odluka ili akcija na položaj žena, odnosno muškaraca, radi postizanja stvarne ravnopravnosti žena i muškaraca. ] 

	|_| Da
|_| Ne

	Očekuje li se da će Projekt imati znatne učinke koji će nerazmjerno pogoditi žene i djevojčice?
	|_| Da
|_| Ne

	Postoje li specifični rodni rizici ili diskriminirajuće socijalne norme na temelju spola koje se mogu povezati s Projektom?
	|_| Da
|_| Ne

	Je li vjerojatno da će Projekt biti povezan sa znatnim rizicima u pogledu rodne diskriminacije i/ili rodno uvjetovanog nasilja i uznemiravanja (među ostalim ranije pritužbe povezane s tim aspektima, negativna izvješća u medijima/izvješća nevladinih organizacija o Projektu i/ili poduzeću koje provodi Projekt)?
	|_| Da
|_| Ne

	Imate li odgovarajuće kapacitete da u slučaju utvrđenih rizika ublažite rizike rodne ravnopravnosti?
	|_| Da
|_| Ne

	Imate li upravljački kapacitet osigurati jednak pristup koristima Projekta za muškarce i žene (osim u slučaju projekata koji su posebno usmjereni na žene)?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.4. Zaštita kulturne baštine

	Je li vjerojatno da će Projekt negativno utjecati na jedinstvena materijalna kulturna dobra (npr. arheološke, povijesne ili vjerske lokalitete), područja jedinstvene prirodne vrijednosti ili nematerijalnu kulturnu baštinu (npr. društveni običaji, rituali i svečanosti)? Ako je odgovor potvrdan, je li dostupno mišljenje odgovarajućeg tijela nadležnog za kulturnu baštinu? 
	|_| Da
|_| Ne

	Ima li poduzeće kapacitet za upravljanje učincima na kulturnu baštinu?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.5. Stjecanje, izvlaštenje i prenamjena zemljišta
	

	Hoće li Projekt zahtijevati stjecanje, izvlaštenje i prenamjenu zemljišta?
	|_| Da
|_| Ne

	Je li vjerojatno da će Projekt zahtijevati raseljavanje neformalnih nositelja prava vlasništva ili posjednika zemljište ili im na drugi način ograničiti ili oduzeti mogućnost uporabe zemljišta?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.6. Uključivanje dionika

	Je li vjerojatno da će Projekt uključivati znatne rizike za ugled zbog protivljenja lokalnih zajednica ili naslijeđenih problema (npr. ako je u tijeku ili se očekuje pokretanje sudskog postupka ili istrage, pritužba, prosvjedi i/ili nadzor organizacije civilnog društva)?
	|_| Da
|_| Ne

	Ima li poduzeće koje provodi Projekt, prema potrebi, kapacitet za uključivanje dionika i/ili podupiranje nadležnih tijela u provođenju postupka sudjelovanja javnosti?
	|_| Da
|_| Ne

	5.3.7. Drugi relevantni aspekti

	Jesu li ukupni okolišni i socijalni kapaciteti/rezultati poduzeća koje provodi Projekt  dostatni za zadovoljavajuće upravljanje okolišnim i socijalnim pitanjima?
	|_| Da
|_| Ne

	Jeste li uspostavili prikladan i učinkovit sustav upravljanja okolišnim i socijalnim pitanjima?
	|_| Da
|_| Ne

	Je li (sličan) Projekt ili Vaše poduzeće u prošlosti bilo suočeno s pritužbama ili negativnim izvješćima u medijima ili negativnim izvješćima nevladinih organizacija u pogledu jednog ili više socijalnih aspekata?  Ako DA, molimo objasnite zbog čega i kako je problem riješen (ublažavanje/naknada/drugo).
	|_| Da
|_| Ne


6. OKOLIŠNA DIMENZIJA – pozitivni program
6.1. OKOLIŠNA DIMENZIJA – pozitivni program
	Okolišna dimenzija

	6.1.1. Potencijalno znatni pozitivni učinak na zrak
	Kratki opis / pojašnjenje (po potrebi)

	Hoće li Projekt dovesti do povećanja energetske učinkovitosti?
Primjerice zbog: smanjenog energetskog intenziteta proizvodnih djelatnosti, prijevoznih zahtjeva i/ili smanjene potražnje za prijevozom/energijom i dr.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do uporabe obnovljivih izvora energije?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati iskorištavanje energije iz otpadnih materijala?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt povećati potencijal za ponovnu uporabu ili recikliranje krajnjih proizvoda i time smanjiti potrošnju energije povezanu s proizvodnjom neobrađenih materijala?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt povećati potencijal za ponovnu uporabu ili recikliranje krajnjih proizvoda i time smanjiti potrošnju energije povezanu s proizvodnjom neobrađenih materijala?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije odabrane tako da se mogućnost ispuštanja emisija onečišćujućih tvari u zrak na izvoru svede na najmanju mjeru?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije odabrane u skladu s Direktivom o ekološkom dizajnu i uredbama o označivanju energetske učinkovitosti?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije i kemijski ulazni materijali odabrani tako da se smanji uporaba opasnih tvari koje bi se ispuštale u zrak putem otpadnih plinova ili emisija iz proizvodnih procesa?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru izrade Projekta poduzete druge mjere za ograničavanje emisija u zrak?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li drugi aspekti koji pokazuju dobru praksu zaštite okoliša u provedbi Projekta i njegovim rezultatima? 
Npr. povećanje informiranosti stanovništva i drugih poduzeća, iskorištavanje prilike u rastućem ekološkom sektoru itd.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ostalo, navesti
	     

	6.1.2. Potencijalno znatni pozitivni učinak na vodni okoliš

	Hoće li Projekt dovesti do poboljšanja u pogledu učinkovite potrošnje vode? 
Do toga može doći zbog:
— prelaska na učinkovitije proizvodne tehnologije,
— uvođenja drugih mjera za uštedu vode,
— povećane ponovne uporabe ili recikliranja vodnih resursa.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do smanjenja zahvaćanja vode iz vodnog okoliša na područjima koja su izložena prekomjernom zahvaćanju (sezonskom ili godišnjem)? 
Npr. izgradnja akumulacijskog spremnika za prikupljanje vode tijekom zime.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do smanjenja ispuštanja u vodni okoliš putem kanalizacije ili izravno?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt povećati potencijal za ponovnu uporabu ili recikliranje krajnjih proizvoda i time smanjiti potražnju za neobrađenim materijalima čija proizvodnja zahtjeva velike količine vode?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije i kemijski ulazni materijali odabrani tako da se smanji mogućnost ispuštanja opasnih tvari u vodni okoliš?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru izrade Projekta poduzete druge mjere za ograničavanje učinaka na vodni okoliš?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li drugi aspekti koji pokazuju dobru praksu zaštite okoliša u provedbi projekta i njegovim rezultatima? Npr. povećanje informiranosti stanovništva i drugih poduzeća, iskorištavanje prilike u rastućem ekološkom sektoru.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ostalo, navesti
	     

	6.1.3. Potencijalno znatni pozitivni učinak na zemljište i tlo

	Hoće li Projekt pridonijeti zaustavljanju erozije?
Do toga može doći zbog:
— pošumljavanja
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt poboljšati kvalitetu i količinu organske tvari u tlu?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt smanjiti ili zaustaviti zaslanjivanje tla?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt smanjiti hidrogeološki rizik?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt pridonijeti sanaciji onečišćenih područja?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt pretvoriti industrijska/gradska područja u prirodna područja?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt obogatiti bioraznolikost tla?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt pridonijeti visokoj krajobraznoj ili estetskoj vrijednosti na lokaciji Projekta ili oko nje?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt stvoriti ili zaštititi putove ili objekte na lokaciji Projekta ili oko nje koje stanovništvo upotrebljava za rekreaciju?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt zaštititi područja ili značajke na lokaciji ili oko nje koji imaju povijesnu ili kulturnu važnost?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt poboljšati kvalitetu ili povećati količinu oskudnih resursa, npr. podzemnih ili površinskih voda ili šumarskih, poljoprivrednih ili ribolovnih resursa?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt poboljšati kvalitetu zraka ili pridonijeti usklađenosti s nacionalnim gornjim granicama emisija za tvari koje onečišćuju zrak?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ostalo, navesti
	     

	6.1.4. Potencijalno znatni pozitivni učinak na bioraznolikost

	Hoće li Projekt dovesti do fizičkih promjena na lokaciji koje:
— pridonose kontroli ili uklanjanju stranih vrsta?
— pridonose očuvanju autohtonih vrsta ili genetske raznolikosti?
— pridonose očuvanju područja velike bioraznolikosti i/ili zaštićenih područja i/ili divljih autohtonih vrsta, posebno zaštićenih i/ili ugroženih vrsta?
— pridonose stvaranju zaštićenih područja?
— pridonose obnovi prirodnih ekosustava?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do novih postupaka/sustava kojima se smanjuje ili izbjegava uporaba tvari ili materijala koji su opasni ili toksični za okoliš (flora, fauna)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do smanjenja proizvodnje krutog otpada? Hoće li dovesti do poboljšanja kvalitete otpada koji se odvodi u tlo (npr. kanalizacijski mulj)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt smanjiti rizik od zagađenja zaštićenih područja ili područja velike bioraznolikosti ili prirodnih ekosustava onečišćujućim tvarima?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru izrade Projekta poduzete druge mjere za ograničavanje učinaka na bioraznolikost?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru Projekta predviđena prirodna rješenja (npr. zeleni krovovi, zeleni zidovi itd.)?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Postoje li drugi aspekti koji pokazuju dobru praksu zaštite okoliša u provedbi projekta i njegovim rezultatima? Npr. povećanje informiranosti stanovništva i drugih poduzeća, iskorištavanje prilike u rastućem ekološkom sektoru.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ostalo, navesti
	     

	6.1.5. Potencijalno znatni pozitivni učinak na razinu buke

	Hoće li Projekt dovesti do smanjenja učinaka povezanih s bukom i/ili vibracijama? 
Do toga može doći zbog:
 — posebnih mjera za smanjenje buke i vibracija,
— neizravnog smanjenja noćne ili dnevne buke uslijed promjena u aktivnostima,
— poboljšanja u infrastrukturi koja dovode do smanjenja učinaka povezanih s vibracijama.
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do izmještanja aktivnosti koje stvaraju buku iz stambene četvrti ili s lokacije okružene ranjivim populacijama, npr. bolnica?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati posebne mjere za smanjenje buke ili vibracija?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije odabrane tako da se mogućnost učinaka na izvoru svede na najmanju mjeru?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru izrade ili određivanja lokacije Projekta poduzete druge mjere za ograničavanje učinaka?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Ostalo, navesti
	
	     

	6.1.6. Potencijalno znatni pozitivni učinak povezan s neugodnim mirisom

	Hoće li Projekt dovesti do smanjenja emisija neugodnih mirisa zbog postavljanja novog postrojenja? Ako je odgovor potvrdan, hoće li to utjecati na prirodu, učestalost ili trajanje mirisa itd.?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt dovesti do izmještanja aktivnosti koje proizvode neugodne mirise s lokacije okružene velikim, osjetljivim i/ili ranjivim populacijama?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Hoće li Projekt uključivati posebne mjere za smanjenje emisija neugodnog mirisa?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li proizvodne tehnologije odabrane tako da se mogućnost učinaka na izvoru svede na najmanju mjeru?
	|_| Da
|_| Ne
	     

	Jesu li u okviru izrade ili određivanja lokacije projekta poduzete druge mjere za ograničavanje učinaka, npr. uporaba lokalnih ventilacijskih sustava zajedno s metodama pročišćavanja ispušnih plinova?
	|_| Da
|_| Ne
	     


6.1. SOCIJALNA DIMENZIJA – pozitivni program
	Socijalni aspekti/učinci

	Ispunite ako smatrate da Projekt može imati značajni socijalni doprinos koji izravno ili neizravno uključuje sljedeće:
— ulaganja u gospodsku djelatnost koja pridonosi socijalnom cilju, osobito ulaganje kojim se podupiru ranjive osobe ili skupine, koje pridonosi suzbijanju nejednakosti ili kojim se potiču rodna ravnopravnost i jačanje položaja žena, socijalna kohezija, socijalna integracija i radni odnosi, ili 
— ulaganja u ljudski kapital ili gospodarski ili socijalno ugrožene skupine ili zajednice.
Svrha pozitivnog socijalnog učinka podrazumijeva sljedeće:
1. da je postizanje mjerljivog, pozitivnog socijalnog učinka izričito navedeno u prijedlogu ulaganja ili drugim relevantnim dokumentima, zajedno s drugim svrhama ulaganja, uključujući npr. predanost poduzeća provedbi načela održivog financiranja i ciljeva održivog razvoja i 
2. da se planom rada za ulaganje ili bilo kojem drugom odgovarajućem dokumentu:
(a) unaprijed definiraju ciljevi povezani sa socijalnim učinkom kojima će projekt ili transakcija pridonijeti, i
(b) uvodi odgovarajuće ex post izvješćivanje u okviru kojeg će se iznijeti postignuti rezultati.

	6.1.1. Radi i radni uvjeti

	     

	6.1.2. Zdravlje i sigurnost na radu te javno zdravlje i sigurnost

	     

	6.1.3. Zaštita i uključivanje ranjivih osoba i/ili skupina

	     

	6.1.4. Rodna ravnopravnost

	     

	6.1.5. Zaštita kulturne baštine

	     

	6.1.6. Stjecanje, izvlaštenje i prenamjena zemljišta

	     

	6.1.7. Drugi relevantni aspekti

	     




PRILOG 1
POPIS ISKLJUČENIH ULAGANJA
ZA PROVJERU ODRŽIVOSTI ULAGANJA
Popis aktivnosti i ulaganja koja nisu prihvatljiva za financiranje:

1. aktivnosti kojima se ograničavaju prava i slobode pojedinca ili krše ljudska prava;
2. upotrebu, razvoj ili proizvodnju proizvoda i tehnologija u području obrambenih aktivnosti koji su zabranjeni primjenjivim međunarodnim pravom;
3. proizvode ili aktivnosti povezane s duhanom (proizvodnja, distribucija, obrada i trgovina);
4. aktivnosti isključene iz financiranja na temelju relevantnih odredbi Uredbe o Obzoru Europa[footnoteRef:13]: istraživanja o kloniranju ljudi u reproduktivne svrhe; aktivnosti kojima se želi izmijeniti genetičko nasljeđe ljudskih bića i u okviru kojih bi takve izmjene mogle postati nasljedne; aktivnosti za stvaranje ljudskih embrija isključivo u svrhu istraživanja ili dobivanja matičnih stanica, među ostalim pomoću prijenosa jezgre somatskih stanica; [13:  UREDBA (EU) 2021/695 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA, od 28. travnja 2021. o uspostavi Okvirnog programa za istraživanja i inovacije Obzor Europa Članak 19 , Etička načela] 

5. kockanje (aktivnosti koje se odnose na proizvodnju, izgradnju, distribuciju, obradu, trgovinu ili softver);
6. seksualna trgovina i povezana infrastruktura, servisi i mediji;
7. aktivnosti u okviru kojih se žive životinje koriste u pokusne i znanstvene svrhe ako se ne može zajamčiti usklađenost s Konvencijom Vijeća Europe o zaštiti kralježnjaka koji se koriste u pokusne i druge znanstvene svrhe;
8. aktivnosti razvoja nekretnina, na primjer aktivnosti čija je isključiva svrha preuređenje i ponovno davanje u zakup ili preprodaja postojećih zgrada, kao i izgradnja novih projekata; međutim, prihvatljive su aktivnosti u sektoru nekretnina povezane sa specifičnim ciljevima programa InvestEU kako je navedeno u članku 3. stavku 2[footnoteRef:14]. i s prihvatljivim područjima za operacije financiranja i ulaganja iz Priloga II. , poput ulaganja u projekte u području energetske učinkovitosti ili socijalnih stanova; [14:  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R0523&from=IT
] 

9. financijske aktivnosti poput kupovine financijskih instrumenata ili trgovanja tim instrumentima. Posebno se isključuju intervencije usmjerene na otkup u svrhu razdvajanja imovine (eng. asset stripping) ili zamjenski kapital namijenjen razdvajanju imovine;
10. aktivnosti zabranjene primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom;
11. razgradnju, rad, prilagodbu ili izgradnju nuklearnih elektrana;
12. aktivnosti i imovina koje se odnose na fosilna goriva, uključujući daljnju (downstream) upotrebu.
Ovo izuzeće ne primjenjuje se:
· u području proizvodnje električne energije i/ili topline te s tim povezane infrastrukture za prijenos i distribuciju, u kojima se upotrebljava prirodni plin, koji su u skladu s uvjetima iz Priloga III. Tehničkih smjernica[footnoteRef:15] za primjenu načela nenanošenja bitne štete (2021/C58/01). [15:  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021XC0218(01)&from=HR ] 

13. aktivnosti i imovina u okviru EU-ova sustava za trgovanje emisijama (ETS) kojima se postižu predviđene emisije stakleničkih plinova koje nisu znatno niže od relevantnih referentnih vrijednosti.
· ako se aktivnošću koja se podupire postižu predviđene emisije stakleničkih plinova koje nisu znatno niže od relevantnih referentnih vrijednosti, potrebno je objasniti razloge zašto to nije moguće. Referentne vrijednosti za dodjelu besplatnih emisijskih jedinica za djelatnosti obuhvaćene područjem primjene sustava za trgovanje emisijama utvrđene su u Provedbenoj uredbi[footnoteRef:16] Komisije (EU) 2021/447. [16:  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0447&from=HR ] 

14. aktivnosti i imovina povezane s odlaganjem otpada na odlagališta otpada, spalionice i postrojenja za mehaničku biološku obradu.
Ovo izuzeće ne primjenjuje se:
· na djelovanja u okviru ulaganja u postrojenjima koja su isključivo namijenjena obradi nereciklabilnog opasnog otpada ni na postojeća postrojenja, u kojima su djelovanja u okviru ulaganja namijenjena povećanju energetske učinkovitosti, hvatanju ispušnih plinova radi skladištenja ili uporabu ili oporabu materijala iz pepela za spaljivanje, pod uvjetom da takva djelovanja u okviru ulaganja ne dovode do povećanja kapaciteta postrojenja za obradu otpada ili produljenja životnog vijeka postrojenja; za što postoje dokazi na razini postrojenja.
· na djelovanja u okviru ulaganja u postojećim postrojenjima za mehaničko-biološku obradu, ako su djelovanja u okviru ulaganja namijenjena povećanju energetske učinkovitosti ili naknadnoj ugradnji odvojenog otpada u postupke recikliranja radi kompostiranja biootpada i anaerobne digestije biološkog otpada, pod uvjetom da takva djelovanja u okviru ulaganja ne dovode do povećanja kapaciteta postrojenja za obradu otpada ili produljenja životnog vijeka postrojenja; za što postoje dokazi na razini postrojenja.  
15. aktivnosti i imovina kod kojih dugotrajno odlaganje otpada može naštetiti okolišu.
(napomena: područje nuklearnih investicija će biti pod iznimnim uvjetima i okolnostima uključeno u financiranje kad se usvoje i donesu delegirani EU akti).
16. sve aktivnosti koje nije dopušteno financirati potporama iz relevantnih uredbi o državnim potporama poput GBER-a, ABER-a, de minimisa i ostalih propisa primjenjivih na potpore.

Krajnji korisnici koji su poduzeća srednje tržišne kapitalizacije i veliki subjekti, a koji su u prethodnoj financijskoj godini ostvarili više od 10% svojih prihoda od aktivnosti ili imovine iz točaka 12., 13., 14. i 15. prethodnog popisa, obvezat će se na objavu planova za zelenu tranziciju.
[bookmark: _GoBack]

PRILOG 2
PRAVNA USKLAĐENOST
ZA PROVJERU ODRŽIVOSTI ULAGANJA

2.1.  DOKAZI PRAVNE USKLAĐENOSTI
	OZNAČITI
(ako je primjenjivo)
	VRSTA ODOBRENJA/DOZVOLE
(Koje krajnji korisnik treba osigurati za Projekt)
	Opis
	Rok valjanosti

	
	
	
	

	 
	Strateška procjena
	 
	 

	 
	Rješenje - Procjena utjecaja zahvata na okoliš
	 
	 

	 
	Rješenje - Ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš
	 
	 

	 
	Lokacijska dozvola
	 
	 

	 
	Građevinska dozvola ili drugi akt kojim se dozvoljava gradnja
	 
	 

	 
	Uporabna dozvola
	 
	 

	 
	Okolišna dozvola
	 
	 

	 
	Koncesija
	 
	 

	 
	Dozvola za emisiju u zrak
	 
	 

	 
	Vodopravna dozvola za korištenje vode
	 
	 

	 
	Vodopravna dozvola za ispuštanje vode
	 
	 

	 
	Dozvola vezano uz djelatnost skupljanja, skladištenja, oporabe i/ili zbrinjavanja otpada i sl.
	 
	 

	 
	Dozvola vezano uz odlaganje otpada
	 
	 

	 
	Dozvola za rad po posebnom propisu
	 
	 

	 
	Ostalo (molimo upisati)
	 
	 




2.2.  POTVRDA PRAVNE USKLAĐENOSTI
	Potvrdite pravnu usklađenost Projekta sa zahtjevima pravne usklađenosti EU i nacionalne regulative (kako je primjenjivo) i po potrebi pojasnite.

	2.2.1. Primjena Direktive 2011/92/EU i izmjena Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća („Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš”)[footnoteRef:17] [17:  Direktivom 2011/92/EU utvrđuje se postupak procjene utjecaja na okoliš, kojim se osigurava da projekti koji bi mogli imati znatan utjecaj na okoliš podliježu procjeni prije njihova odobrenja. Cilj je osigurati visoki stupanj zaštite okoliša te integraciju pitanja okoliša u pripremu i odobrenje uz više pozornosti na pitanja kao što su učinkovitost resursa, klimatske promjene i sprečavanje katastrofa.] 

	 

	Je li Projekt na popisu zahvata u prilozima Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)[footnoteRef:18] : [18:  Direktive o procjeni utjecaja na okoliš] 

	

	2.2.1.1. planirano ulaganje nije na popisu zahvata koji su obuhvaćeni Uredbom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš
Ako zahvat nije obuhvaćen prilozima Uredbe o procjeni utjecaja na okoliš, molimo priložite / dostavite građevinsku dozvolu ako je dostupna (ili drugi odgovarajući akt) i ne morate dalje  odgovarati na pitanja od 4.2.1.4. do 4.2.1.7.
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.2. zahvat se nalazi na popisu u Prilogu 1 Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš, za koje je obvezna procjena utjecaja zahvata na okoliš
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.3. zahvat se nalazi na popisu u Prilogu 2 ili 3 Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš, za koje se provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš[footnoteRef:19]  [19:  Prilog II Direktivi o procjeni utjecaja na okoliš] 

Ako je odgovor Da, priložite odgovarajuću ocjenu nadležnog tijela i pripadajući elaborat zaštite okoliša.
Ako je nakon postupka Ocjene potrebno provesti postupak Procjene utjecaja zahvata na okoliš, molimo  odgovorite i na pitanja iz poglavlja 5. UPRAVLJANJE KLIMATSKIM, OKOLIŠNIM I SOCIJALNIM RIZICIMA I UTJECAJIMA
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.4. Je li izvješće o procjeni utjecaja na okoliš sastavljeno u skladu s člankom 5. stavkom 1. i Prilogom IV. Direktivi o procjeni utjecaja na okoliš[footnoteRef:20]? [20:  Trebalo bi biti u skladu ako je Studija izrađena u skladu s Uredbom  o izmjenama i dopunama uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš NN 3/17, kojom je u nacionalno zakonodavstvo prenesena Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 2011/92/EU.] 

	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.5. Jesu li savjetovanja s tijelima za zaštitu okoliša, regionalnim i lokalnim tijelima nadležnima za područje na koje se Projekt odnosi, javnošću i prema potrebi s drugim državama članicama provedena u skladu s člancima 6. i 7. Direktive o procjeni utjecaja na okoliš[footnoteRef:21]? [21:  Trebalo bi biti u skladu ako je Studija izrađena u skladu s Uredbom  o izmjenama i dopunama uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš NN 3/17, kojom je u nacionalno zakonodavstvo prenesena Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 2011/92/).] 

	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.6. Je li odluka nadležnog tijela o prihvatljivosti zahvata (ako je već donesena) javno dostupna?
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.1.7. Ako nije donesena odluka, navedite pragove ili kriterije koji se primjenjuju u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i člankom 4. stavkom 2. točkom (b) Direktive[footnoteRef:22] o procjeni utjecaja na okoliš. [22:  Pragovi i kriteriji koji su navedeni u nacionalnom zakonodavstvu] 

	|_| Da
|_| Ne

	2.2.2. Primjena Direktive 92/43/EEZ o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (Direktiva o staništima i Direktiva o pticama); 
procjena učinaka na područja mreže Natura 2000
	|_| Da
|_| Ne

	Ako je odgovor Da, potrebno je dostaviti: 
1. ocjenu prihvatljivosti provedenu u skladu s člankom 6. stavkom 3. Direktive o staništima
2. presliku standardnog obrasca za izvješćivanje „Dostavljanje informacija Europskoj komisiji u skladu s člankom 6. stavkom 4. Direktive o staništima” kako je prijavljeno Komisiji (Glavnoj upravi za okoliš), prema potrebi, i/ili mišljenje Komisije u skladu s člankom 6. stavkom 4. Direktive o staništima ako projekti imaju znatne učinke na prioritetna staništa i/ili vrste i opravdani su zbog prijeko potrebnih razloga prevladavajućeg javnog interesa, osim zdravlja ljudi i javne sigurnosti ili korisnih posljedica od primarnog značaja za okoliš.
Ako je odgovor Ne, potrebno je dostaviti: 
3. obrazloženje zašto se ocjena prihvatljivosti nije smatrala potrebnom (u okviru odluke o procjeni utjecaja na okoliš ili kao samostalni dokument)
4. kartu (u mjerilu 1: 100 000 ili najbližem mogućem mjerilu) koja prikazuje lokaciju operacije i predmetna područja mreže Natura 2 000.
	

	2.2.3. Primjena Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća („Okvirna direktiva o vodama”); procjena učinaka na vodna tijela
	|_| Da
|_| Ne

	Ako je odgovor Da, priložite procjenu i detaljno objašnjenje o tome kako su ispunjeni/kako će se ispuniti svi uvjeti iz članka 4. stavka 7. Okvirne direktive o vodama[footnoteRef:23]. [23:  DIREKTIVA 2000/60/EC EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA kojom se uspostavlja okvir za  djelovanje zajednice na području politike voda, od 23. listopada 2000 (OKVIRNA DIREKTIVA EU O VODAMA)  - ČL.4 ST. 7. Zemlje članice ne krše ovu Direktivu u slučaju: - da ne uspiju postići dobro stanje podzemnih voda, dobro ekološko stanje ili, gdje je to odgovarajuće, dobar ekološki potencijal, ili spriječiti pogoršanje stanja površinskih ili podzemnih voda uslijed novonastalih promjena fizičkih karakteristika površinskih voda ili promjena razine podzemnih voda, ili - da ne uspiju spriječiti pogoršanje od jako dobrog stanja prema dobrom stanju površinskih voda uslijed novih ljudskih djelatnosti u sklopu održivog razvoja pod sljedećim uvjetima: a) da su poduzeti svi praktični koraci za ublažavanje negativnog utjecaja na stanje vode; b) da su razlozi tih izmjena i modifikacija izričito navedeni i objašnjeni u planu upravljanja riječnim slivom, te da se ciljevi revidiraju svakih 6 godina. c) Da su razlozi tih izmjena i preinaka od posvemašnjeg javnog interesa i/ili da su koristi za okoliš i društvo od postizanja ciljeva iz točke 1 manji od koristi za ljudsko zdravlje, sigurnost i održivi razvoj, koje proizlaze iz tih izmjena i preinaka, i d) da se korisni ciljevi kojima služe te promjene stanja vode ne mogu iz tehničkih razloga ili zbog nerazmjernih troškova postići drugim sredstvima koja predstavljaju znatno bolju ekološku varijantu.] 

Ako je odgovor Ne, obrazložite zašto se primjena iznimaka iz članka 4. stavka 7. ne smatra potrebnom (npr. dokazano je da su svi potencijalni učinci operacije privremeni ili beznačajni u smislu Okvirne direktive o vodama na razini vodnog tijela i nisu utvrđeni mogući kombinirani učinci ili da neće biti preostalog učinka na vodno tijelo ako se provedu utvrđene mjere ublažavanja itd.):
     

	2.2.4. Primjena Direktive 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća („Direktiva o industrijskim emisijama[footnoteRef:24]”) [24:  S ciljem cjelovitog sprječavanja i nadzora onečišćenja okoliša, europskom Direktivom 2010/75/EU o industrijskim emisijama propisani su obvezni uvjeti zaštite okoliša koje određene djelatnosti iz sektora energetike, industrije i gospodarenja otpadom moraju ispunjavati da bi postrojenje u kojem se one obavljaju dobilo dozvolu za rad (okolišnu dozvolu). Ti uvjeti uključuju primjenu najboljih raspoloživih tehnologija i drugih mjera usmjerenih na sprječavanje ili smanjivanje emisija u zrak, vode i tlo. Prijedlog mjera za usklađivanje sa zahtjevima Direktive donosi se na temelju usporedbe emisija iz postrojenja s graničnim vrijednostima emisija propisanih direktivom.] 

	

	Jesu li aktivnosti Prijavitelja obuhvaćena primjenom Direktive?
Ako je odgovor Da, objasnite kako je Projekt usklađen sa zahtjevima Direktive, osobito s primjenom „najboljih raspoloživih tehnika“ (best available techniques, BAT), a prema potrebi i s graničnim vrijednostima emisije utvrđenima u toj Direktivi:
     
Priložite odgovarajuću okolišnu dozvolu/rješenje, netehnički sažetak i pripadajuću stručnu podlogu za ishođenje okolišne dozvole te odgovorite i na pitanja iz poglavlja 5. UPRAVLJANJE KLIMATSKIM, OKOLIŠNIM I SOCIJALNIM RIZICIMA I UTJECAJIMA.
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.5. Okvirna direktiva o otpadu[footnoteRef:25] (Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008.) [25:  U Okvirnoj direktivi o otpadu utvrđene su mjere kojima se rješavaju štetni učinci stvaranja otpada i gospodarenja njime na okoliš i ljudsko zdravlje, kao i mjere kojima se poboljšava učinkovita uporaba resursa ključnih za prijelaz na kružno gospodarstvo. Kao sastavni dio provedbe akcijskog plana EU-a za kružno gospodarstvo donesenog 2015., revidirana Okvirna direktiva o otpadu stupila je na snagu u srpnju 2018. i odnosi se na uspostave baze podataka s informacijama o proizvodima koji sadrže posebno zabrinjavajuće tvari.] 

	

	Je li djelatnost Prijavitelja obuhvaćena primjenom Direktive?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.6. Direktiva Seveso III  (DIREKTIVA 2012/18/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o kontroli opasnosti od velikih nesreća koje uključuju opasne tvari[footnoteRef:26] [26:  Podaci o opasnim tvarima prisutnim u industrijskim postrojenjima i skladištima (područja postrojenja), njihovim količinama, svojstvima i opasnostima te podaci o procjeni rizika od opasnih tvari, prikupljaju se u sustav/registar podataka u cilju praćenja stanja te minimiziranja povezanih rizika od opasnih tvari te doprinosu provedbi mjera u cilju sprječavanja izbijanja velikih nesreća od opasnih tvari i smanjenja njihovih posljedica u slučaju izbijanja istih.] 

	

	Je li djelatnost Prijavitelja obuhvaćena primjenom Direktive?
Ako je odgovor Da, pojasnite:
     
	|_| Da
|_| Ne

	2.2.7. Sve ostale relevantne direktive o okolišu (objasniti u nastavku):
     
	





PRILOG 2A
OKVIR ZA PRAVNU USKLAĐENOST 
ZA PROVJERU ODRŽIVOSTI ULAGANJA

	[bookmark: _Hlk97729259]Navodi se indikativni popis koji ne obuhvaća sve pravne zahtjeve koji se mogu primjenjivati na različite operacije financiranja i ulaganja u okviru triju dimenzija namijenjen kao pomoć partnerima u provedbi i prema potrebi, financijskim posrednicima pri preispitivanju pravne usklađenosti predloženih operacija financiranja i ulaganja u okviru programa InvestEU



	Pravna usklađenost se neovisno o njihovoj veličini i vrsti potrebne provjere,  provodi za sve Projekte[footnoteRef:27]. Pri tome Projekti moraju biti u skladu s relevantnim propisima EU-a i nacionalnim propisima [27:  Projekt ovdje znači ulaganje u materijalnu imovinu i/ili u aktivnosti s jasno definiranim opsegom i ciljevima, kao što su i. infrastruktura, ii. nabava opreme i strojeva ili drugi kapitalni rashodi, iii. razvoj tehnologije, iv. specifično istraživanje, digitalizacija i/ili inovacije, v. obnova radi povećanja energetske učinkovitosti. ] 




OKVIR ZA PRAVNU USKLAĐENOST

Klimatska dimenzija 
Direktiva o ETS-u (Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ. Direktiva (EU) 2018/410 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2018. o izmjeni Direktive 2003/87/EZ radi poboljšanja troškovno učinkovitih smanjenja emisija i ulaganja za niske emisije ugljika te Odluke (EU) 2015/1814). 
Direktiva o tehnologiji CCS (Direktiva 2009/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o geološkom skladištenju ugljikova dioksida i o izmjeni Direktive Vijeća 85/337/EEZ, Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 2006/12/EZ, 2008/1/EZ i Uredbe (EZ) br. 1013/2006). 
Okolišna dimenzija 
[bookmark: _Hlk97730465]izravno financiranje – sva odobrenja, dozvole, licencije itd. koje izdaju javnopravna tijela ovisno o naravi operacija 
Najvažnije direktive popisane su u nastavku: 
Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (Direktiva 2011/92/EU kako je izmijenjena Direktivom 2014/52/EU) – https:// eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32014L0052 
Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš (Direktiva 2001/42/EZ) – https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ HR/TXT/?uri=CELEX:32001L0042 Direktiva o staništima (Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992.) – https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/ TXT/?uri=CELEX:31992L0043 
Direktiva o pticama (Direktiva 2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009.) – https://eur-lex. europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A32009L0147 
Okvirna direktiva o vodama (Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000.)  https:// eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex:32000L0060 
Direktiva o industrijskim emisijama (Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010.) – https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex%3A32010L0075 
Okvirna direktiva o otpadu (Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008.) – https:// eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex%3A32008L0098 
Direktiva Seveso III  (DIREKTIVA 2012/18/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o kontroli opasnosti od velikih nesreća koje uključuju opasne tvari, o izmjeni i kasnijem stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 96/82/EZ) – 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32012L0018&from=ES

Socijalna dimenzija 
EU i države članice imaju čvrst pravni okvir kojim su utvrđeni standardi u području ljudskih prava, rada i socijalne zaštite. U okviru postupka dubinske analize promotori projekata/krajnji primatelji koji traže potporu fonda InvestEU moraju partneru u provedbi dostaviti dokaze da su predložene operacije usklađene s primjenjivim zakonodavstvom EU-a i nacionalnim zakonodavstvom. 
Kontrolni popis u nastavku namijenjen je kao pomoć partnerima u provedbi i, prema potrebi, financijskim posrednicima pri preispitivanju pravne usklađenosti predloženih operacija financiranja i ulaganja u okviru programa InvestEU za socijalnu dimenziju. 
Partner u provedbi trebao bi provjeriti je li predložena operacija u skladu sa sljedećim zakonodavstvom EU-a, ovisno o slučaju: 
Povelja Europske unije o temeljnim pravima: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:12012P/ TXT, 
glavni dokumenti zakonodavstva EU-a koji se odnose na zapošljavanje, socijalna pitanja i uključenost, u sljedećim područjima: 
— Radno pravo, 
— Zdravlje i sigurnost na radu, 
— Slobodno kretanje radnika, 
— Koordinacija sustava socijalne sigurnosti. 
Cjeloviti tekstovi europskog zakonodavstva (direktive, uredbe, odluke itd.) i drugih službenih dokumenata (komunikacije itd.) dostupni su na internetskim stranicama EUR-Lex.






	[bookmark: _Hlk97720665][bookmark: _Hlk97723486]Pravni instrument
	Područje primjene

	Direktiva Vijeća 2000/43/EZ od 29. lipnja 2000. 

	Jednako postupanje prema osobama bez obzira na njihovo
rasno ili etničko podrijetlo

	Direktiva 2010/41/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010.

	Jednako postupanje prema samozaposlenim muškarcima i
ženama

	Direktiva 2003/88/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. studenoga 2003. o radnom vremenu

	Direktiva o radnom vremenu


	Direktiva Vijeća 1999/70/EZ od 28. lipnja 1999. 

	Okvirni sporazum o radu na određeno vrijeme

	Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. prosinca 1997. 

	Okvirni sporazum o radu s nepunim radnim vremenom

	Direktiva 2008/104/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008.

	Rad preko poduzeća za privremeno zapošljavanje

	Rezolucija Vijeća od 30. studenoga 1998. u okviru razvojne suradnje Zajednice i država članica

	Autohtoni narodi

	Direktiva 89/391/EEZ – Okvirna direktiva o sigurnosti i zdravlju na radu
Dodatno zakonodavstvo EU-a o sigurnosti i zdravlju na radu

	— zdravlje i sigurnost na radu
— radno okruženje prilagođeno profesionalnim potrebama
radnika
— radno okruženje koje radnicima omogućuje da dulje sudjeluju na tržištu rada

	Direktiva 89/654/EEZ od 30. studenoga 1989. 
	Minimalni sigurnosni i zdravstveni zahtjevi za mjesto rada

	Direktiva 2009/104/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009.

	Minimalni sigurnosni i zdravstveni zahtjevi za uporabu radne opreme na radu

	Direktiva Vijeća 89/656/EEZ od 30. studenoga 1989. 

	Minimalni sigurnosni i zdravstveni zahtjevi za uporabu osobne zaštitne opreme na radnom mjestu

	Direktiva Vijeća 94/33/EZ od 22. lipnja 1994. 
	Zaštita mladih ljudi na radu

	Direktiva Vijeća 92/85/EEZ od 19. listopada 1992. 

	Mjere za poticanje poboljšanja sigurnosti i zdravlja na radu trudnih radnica te radnica koje su nedavno rodile ili doje

	Direktiva (EU) 2019/882 
	Zahtjevi za pristupačnost proizvoda i usluga osobama s invaliditetom

	Direktiva 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. (Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš) izmijenjena Direktivom 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014.

	Sudjelovanje javnosti kao dio procjene učinaka određenih
javnih i privatnih projekata na okoliš

	Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010.

	Sudjelovanje javnosti povezano s industrijskim emisijama
(integrirano sprečavanje i kontrola onečišćenja)

	Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. (strateška procjena utjecaja na okoliš)

	Sudjelovanje javnosti u kontekstu procjene učinaka određenih
planova i programa na okoliš

	Direktiva 2003/4/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003.

	Javni pristup informacijama o okolišu

	Pravni instrument
	Područje primjene

	Konvencija o pristupu informacijama, sudjelovanju
javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima okoliša (Aarhuška konvencija, Aarhus 1988.)

	Pristup informacijama o okolišu, sudjelovanje javnosti u odlučivanju i pristup pravosuđu

	Konvencija o procjeni utjecaja na okoliš preko državnih granica (Konvencija iz Espooa, Espoo 1991.)

	Sudjelovanje javnosti i savjetovanje preko državnih granica

	Direktiva 2019/1152 o transparentnim i predvidivim radnim uvjetima

	— informacije o aspektima rada
— razdoblja probnog rada
— dodatno zaposlenje
— zakonodavstvo protiv zlouporabe ugovora bez zajamčenog minimalnog broja radnih sati
— zahtjevi za premještaj

	Direktiva 2011/98/EU 
	zajednički skup prava za radnike iz trećih zemalja koji zakonito borave u državi članici

	Direktiva 2006/54/EZ 

	jednako postupanje prema muškarcima i ženama u pogledu zapošljavanja, napredovanja, plaća i uvjeta rada

	Direktiva 2002/14/EZ  
	opći okvir za obavješćivanje i savjetovanje s radnicima u Europskoj zajednici

	Direktiva 94/33/EZ 

	— dječji rad
— ranjivost mladih
— rad i noćni rad mladih
— godišnji odmor i stanke

	Examination of Grievances Recommendation (Preporuka o ispitivanju pritužbi), 1967. (br. 130) Međunarodne organizacije rada

	— prava radnika na podnošenje pritužbi bez predrasuda
— postupci preispitivanja pritužbi

	Uredba (EU) 2017/821 Europskog parlamenta i Vijeća 

	Obveze dužne pažnje u lancu opskrbe za uvoznike iz Europske unije koji uvoze kositar, tantal i volfram, njihove rude i zlato podrijetlom iz sukobima pogođenih i visokorizičnih područja






	[bookmark: _Hlk97730502]OKVIR ZA PRAVNU USKLAĐENOST
VEZA EU I NACIONALNE LEGISLATIVE



[image: ]

[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]
[image: ]



22/40

image1.emf
Direktiva Status 

(je li Direktiva prenesena ili nije prenesena i ako nije kada se 

očekuje usklađenje)

Klimatska dimenzija – okvir za pravnu usklađenost 

Direktiva o ETS-u (Direktiva 2003/87/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi 

sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih 

plinova unutar Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 

96/61/EZ. Direktiva (EU) 2018/410 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 14. ožujka 2018. o izmjeni Direktive 2003/87/EZ 

radi poboljšanja troškovno učinkovitih smanjenja emisija 

i ulaganja za niske emisije ugljika te Odluke (EU) 

2015/1814). 

Direktiva 2003/87/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:   

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 78/15, 12/18), •	Uredba o načinu trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih 

plinova (NN 89/20), 

•	Zakon o klimatskim promjenama i zaštiti ozonskog sloja (NN 

127/19),



Direktiva (EU) 2018/410 u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:   

•	Zakon o klimatskim promjenama i zaštiti ozonskog sloja (NN 

127/19)

•	Uredba o načinu trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih 

plinova (NN 89/20)

•	Pravilnik o načinu besplatne dodjele emisijskih jedinica 

postrojenjima i o praćenju, izvješćivanju i verifikaciji izvješća o 

emisijama stakleničkih plinova iz postrojenja i zrakoplova (NN 

89/20)

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 89/20, 78/15, 12/18 i 118/18)

Direktiva o tehnologiji CCS (Direktiva 2009/31/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

geološkom skladištenju ugljikova dioksida i o izmjeni 

Direktive Vijeća 85/337/EEZ, Direktiva Europskog 

parlamenta i Vijeća 2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 

2006/12/EZ, 2008/1/EZ i Uredbe (EZ) br. 1013/2006). 



Napomena: CCS direktiva je bila prisutna u prethodnom 

Zakonu o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/2013), 

dok se u novom Zakonu o gospodarenju otpadom (NN 

84/2021), ne pronalazi

Direktiva 2009/31/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o istraživanju i eksploataciji ugljikovodika (NN 52/18, 

52/19, 30/21)

•	Pravilnik o trajnom zbrinjavanju ugljikova dioksida u 

geološkim strukturama (NN 95/18)
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Direktiva Status 

Okolišna dimenzija – okvir za pravnu usklađenost 

Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (Direktiva 

2011/92/EU kako je izmijenjena Direktivom 2014/52/EU) – 

https:// eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=CELEX:32014L0052 

Direktiva 2011/92/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 83/13, 12/18, 78/15)•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o istraživanju i 

eksploataciji ugljikovodika (NN 30/21)

•	Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08)



Direktiva 2014/52/EU je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 12/18, 78/15)•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o istraživanju i 

eksploataciji ugljikovodika (NN 30/21)

•	Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)

Povreda prava:

•	Radi nepravilnog preuzimanja Direktive 2011/92/EU kako je 

zadnje izmijenjena Direktivom 2014/52/EU pokrenut je postupak 

povrede prava br. 2019/2022 koji je u fazi Pisma službene 

obavijesti, a koji se odnosi na preispitivanje relevantnog 

zakonodavstva RH u pogledu osiguravanja sudjelovanja javnosti 

u postupcima izdavanja dozvola koje se tiču odobravanja 

projekata s utjecajem na okoliš

Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš 

(Direktiva 2001/42/EZ) – https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/ HR/TXT/?uri=CELEX:32001L0042 

Direktiva 2001/42/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13 i 12/18)•	Uredba o strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i 

programa na okoliš (NN 3/17)

•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08)

Direktiva o staništima (Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. 

svibnja 1992.) – https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/ TXT/?uri=CELEX:31992L0043 

Direktiva 92/43/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18)•	Zakon o sprječavanju unošenja i širenja stranih te invazivnih 

stranih vrsta i upravljanju njima (NN 15/18)

•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Pravilnik o strogo zaštićenim vrstama (NN 144/13)•	Odluka o zavičajnim divljim vrstama čije je uzimanje iz prirode 

i održivo korištenje dopušteno (NN 17/15 i 68/16)

Povreda prava: 

•	Radi nepravilnog preuzimanja Direktive 92/43/EEZ pokrenut je 

postupak povrede prava br.  2020/2204 koji je u fazi Pisma 

službene obavijesti.

•	Slijedom odgovora RH na predmetnu povredu, potrebno je 

donijeti Pravilnik o ciljevima i mjerama očuvanja vrsta i 

stanišnih tipova u područjima ekološke mreže (planirano 

donošenje Pravilnika: 28.3.2022.)
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Direktiva Status 

Okolišna dimenzija – okvir za pravnu usklađenost 

Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (Direktiva 

2011/92/EU kako je izmijenjena Direktivom 2014/52/EU) – 

https:// eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=CELEX:32014L0052 

Direktiva 2011/92/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 83/13, 12/18, 78/15)•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o istraživanju i 

eksploataciji ugljikovodika (NN 30/21)

•	Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08)



Direktiva 2014/52/EU je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 12/18, 78/15)•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o istraživanju i 

eksploataciji ugljikovodika (NN 30/21)

•	Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17)

Povreda prava:

•	Radi nepravilnog preuzimanja Direktive 2011/92/EU kako je 

zadnje izmijenjena Direktivom 2014/52/EU pokrenut je postupak 

povrede prava br. 2019/2022 koji je u fazi Pisma službene 

obavijesti, a koji se odnosi na preispitivanje relevantnog 

zakonodavstva RH u pogledu osiguravanja sudjelovanja javnosti 

Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš 

(Direktiva 2001/42/EZ) – https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/ HR/TXT/?uri=CELEX:32001L0042 

Direktiva 2001/42/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13 i 12/18)•	Uredba o strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i 

programa na okoliš (NN 3/17)

•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08)

Direktiva o staništima (Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. 

svibnja 1992.) – https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/ TXT/?uri=CELEX:31992L0043 

Direktiva 92/43/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18)•	Zakon o sprječavanju unošenja i širenja stranih te invazivnih 

stranih vrsta i upravljanju njima (NN 15/18)

•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Pravilnik o strogo zaštićenim vrstama (NN 144/13)•	Odluka o zavičajnim divljim vrstama čije je uzimanje iz prirode 

i održivo korištenje dopušteno (NN 17/15 i 68/16)

Povreda prava: 

•	Radi nepravilnog preuzimanja Direktive 92/43/EEZ pokrenut je 

postupak povrede prava br.  2020/2204 koji je u fazi Pisma 

službene obavijesti.

•	Slijedom odgovora RH na predmetnu povredu, potrebno je 

donijeti Pravilnik o ciljevima i mjerama očuvanja vrsta i 

Direktiva o pticama (Direktiva 2009/147/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009.) – https://eur-

lex. europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A32009L0147 

Direktiva 2009/147/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18)•	Zakon o lovstvu (NN 99/18)•	Zakon o sprječavanju unošenja i širenja stranih te invazivnih 

stranih vrsta i upravljanju njima (NN 15/2018)

•	Pravilnik o potvrdi o podrijetlu divljači i njezinih dijelova i 

načinu označavanja divljači (NN 15/19)

•	Pravilnik o strogo zaštićenim vrstama (NN 144/13 i 73/16)
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Okvirna direktiva o vodama (Direktiva 2000/60/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000.) – 

https:// eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=celex:32000L0060

Direktiva 2000/60/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o vodama (NN 66/19)•	Zakon o financiranju vodnoga gospodarstva (NN 153/09, 90/11, 

56/13, 154/14 , 119/15, 120/16, 127/17,  66/19)

•	Uredba o standardu kakvoće voda (NN 96/19)•	Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 

Direktiva o industrijskim emisijama (Direktiva 2010/75/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010.) – 

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=celex%3A32010L0075 

Direktiva 2010/75/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18)•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakon o zaštiti zraka (NN 127/19)•	Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u 

zrak iz nepokretnih izvora (NN 42/21)

•	Pravilnik o praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 

nepokretnih izvora (NN 47/2021)

•	Pravilnik o termičkoj obradi otpada (NN 75/16)•	Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 

26/20)



Povreda prava EU:

Radi nepravilnog i neusklađenog preuzimanja pojedinih 

članaka Direktive 2010/75/EU pokrenut je postupak povrede 

Okvirna direktiva o otpadu (Direktiva 2008/98/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008.) – 

https:// eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=celex%3A32008L0098 

Direktiva 2008/98/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o gospodarenju otpadom (NN 84/2021)•	Kazneni zakonom (NN 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 

118/18, 126/19, 84/21)

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) •	Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 81/2020)•	Pravilnik o termičkoj obradi otpada (NN 75/16)•	Pravilnik o nusproizvodima i ukidanju statusa otpada (NN 

117/14)



Povrede prava EU: 

•	Radi nepravilne primjene Direktive 2008/98/EZ, RH je tužena 

pred Sudom EU u predmetu C-250/18 te je Sud izrekao presudu 

RH kako mora postupiti u skladu s odredbama predmetne 

Direktive vezanima uz deponij otpada u Biljanima Donjim. Kako 

RH još uvijek nije postupila sukladno predmetnoj presudi Suda 

EU, izgledno je skorašnje pokretanje druge tužbe pred Sudom 

od strane EK u kojoj će se tražiti izricanje novčanih sankcija za 

RH.

•	Također, radi nepravilne primjene Direktive 1999/31/EZ i 
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Direktiva Seveso III (Direktiva 2012/18/EU Europskog 

parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012.) – https://eur-

lex.europa. eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A32012L0018

Direktiva 2012/18/EZ je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18)•	Kazneni zakon (NN 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 

126/19, 84/21)

•	Zakon o sustavu civilne zaštite (NN 82/15, 118/18, 31/20, 20/21)•	Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne 

tvari (NN 44/14, 31/17)

•	Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih 

dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti o 

postupku njihovog donošenja (NN 66/21)

•	Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 

opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora (NN 

(NN 29/83, 36/85, 42/86)

•	Pravilnik o Stručnom vijeću (NN 121/14)•	Pravilnik o registru postrojenja u kojima su prisutne opasne 

tvari i o očevidniku prijavljenih velikih nesreća (NN 139/14).



Povreda prava:

•	Radi nepravilnog i neusklađenog preuzimanja pojedinih 

članaka Direktive 2012/18/EU pokrenut je postupak povrede 

prava br. 2019/2273 koji je u fazi Pisma službene obavijesti
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Direktiva Status 

Socijalna dimenzija – okvir za pravnu usklađenost 

Direktiva Vijeća 2000/43/EZ od 29. lipnja 2000. 

Jednako postupanje prema osobama bez obzira na 

njihovo rasno ili etničko podrijetlo 

Direktiva 2000/43/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Zakon o suzbijanju diskriminacije (NN 85/08 i 112/12)

Direktiva 2010/41/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. 

srpnja 2010. 

Jednako postupanje prema samozaposlenim muškarcima 

i ženama

Direktiva 2010/41/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o suzbijanju diskriminacije (NN 85/08 i 112/12)•	Zakon o rodiljnim i roditeljskim potporama (NN 85/08, 110/08, 

34/11, 54/13, 152/14, 59/17, 37/20)

•	Zakon o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17)

Direktiva 2003/88/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. 

studenoga 2003. o radnom vremenu 

Direktiva o radnom vremenu 

Direktiva 2003/88/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)•	Pravilnik o radnom vremenu, odmorima i dopustima radnika 

na pomorskim ribarskim plovilima (NN 82/10, 3/16 i 109/19)

•	Zakon o zdravstvenoj zaštiti (NN 100/18, 125/19, 147/20)

Direktiva Vijeća 1999/70/EZ od 28. lipnja 1999. 

Okvirni sporazum o radu na određeno vrijeme 

Direktiva 1999/70/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)

Direktiva Vijeća 97/81/EZ od 15. prosinca 1997. 

Okvirni sporazum o radu s nepunim radnim vremenom

Direktiva 97/81/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o mirovinskom osiguranju (NN 157/13, 151/14, 33/15, 

93/15, 120/16, 18/18, 62/18, 115/18, 102/19, 84/21)

•	Zakon o doprinosima (NN 84/08, 152/08, 94/09, 18/11, 22/12, 

144/12, 148/13, 41/14, 143/14, 115/16, 106/18)

•	Zakon o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za vrijeme 

nezaposlenosti

•	(NN 16/17)•	Zakon o tržištu rada (NN 118/18, 32/20, 18/22)•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)

Direktiva 2008/104/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 

19. studenoga 2008. 

Rad preko poduzeća za privremeno zapošljavanje

Direktiva 2008/104/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)

Rezolucija Vijeća od 30. studenoga 1998. u okviru razvojne 

suradnje Zajednice i država članica 

Autohtoni narodi

Nacionalna strategija razvojne suradnje Republike Hrvatske za 

razdoblje od 2017. do 2021. godine



U planu je donošenje Nacionalnog plana razvojne suradnje za 

razdoblje 2022.  -2026.

Direktiva 89/391/EEZ – Okvirna direktiva o sigurnosti i 

zdravlju na radu Dodatno zakonodavstvo EU-a o 

sigurnosti i zdravlju na radu 

— zdravlje i sigurnost na radu — radno okruženje 

prilagođeno profesionalnim potrebama radnika — radno 

okruženje koje radnicima omogućuje da dulje sudjeluju 

na tržištu rada 

Direktiva 89/391/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14 , 94/18, 96/18)

Direktiva 2009/104/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. rujna 2009. 

Minimalni sigurnosni i zdravstveni zahtjevi za uporabu 

radne opreme na radu 

Direktiva 2009/104/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Pravilnik o zaštiti na radu pri uporabi radne opreme (NN 18/17)•	Pravilnik o sigurnosti i zdravlju pri uporabi radne opreme (NN 

21/08)
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Direktiva 89/654/EEZ od 30. studenoga 1989. 

Minimalni sigurnosni i zdravstveni zahtjevi za mjesto 

rada 

Direktiva 89/654/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o:  

•	Pravilnik o zaštiti na radu za mjesta rada (NN 29/13, 105/20)

Direktiva 89/656/EEZ od 30.studenog 1989. o minimalnim 

sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima za uporabu 

osobne zaštitne opreme na radnom mjestu

Direktiva 89/656/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Pravilnik o uporabi osobnih zaštitnih sredstava (NN 39/06)•	Pravilnik o uporabi osobne zaštitne opreme (NN 5/21)

Direktiva Vijeća 94/33/EZ od 22. lipnja 1994. 

Zaštita mladih ljudi na radu 

Direktiva 94/33/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)•	Pravilnik o poslovima na kojima se ne smije zaposliti 

maloljetnik (NN 89/15, 94/46)

Direktiva Vijeća 92/85/EEZ od 19. listopada 1992. 

Mjere za poticanje poboljšanja sigurnosti i zdravlja na 

radu trudnih radnica te radnica koje su nedavno rodile ili 

doje 

Direktiva 92/85/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)•	Zakon o rodiljnim i roditeljskim potporama (NN 85/08, 110/08, 

34/11, 54/13, 152/14, 59/17, 37/20)

•	Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14 , 94/18, 96/18)•	Zakon o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17)•	Zakon o Državnom inspektoratu•	(NN 115/18, 117/21)

Direktiva (EU) 2019/882 

Zahtjevi za pristupačnost proizvoda i usluga osobama s 

invaliditetom 

: Direktiva 2019/882 još nije preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



Rok za notifikaciju: 28.6.2022.



Planirane mjere preuzimanja (kojima će se postići djelomična 

transpozicija):



MMPI -  Zakon o elektroničkim komunikacijama 

(rok upućivanja u proceduru VRH: 28.3.2022.)



MPUGDI - Tehnički propis o osiguranju pristupačnosti građevina 

osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti 

(rok donošenja: 29.04.2022.)



U svrhu cjelovitog prenošenja Direktive, potrebno je donijeti 

jedan horizontalni zakon i utvrditi nadležno tijelo za njegovo 

donošenje (potencijalni nositelji MGOR i MRMSOSP, između 

navedenih TDU u ovom trenutku postoji negativan sukob 

nadležnosti u tom pogledu). 

Odluka Vijeća (2010/48/EZ) 

Donošenje Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima 

osoba s invaliditetom od strane Europske zajednice 

Zakon o potvrđivanju Konvencije o pravima osoba s 

invaliditetom i Fakultativnog protokola uz Konvenciju o pravima 

osoba s invaliditetom

NN MU 6/2007
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Direktiva 2014/52/EU Europskog parlamenta i Vijeća 16. 

travnja 2014. 

o izmjeni Direktive 2011/92/EU o procjeni utjecaja 

određenih javnih i privatnih projekata na okoliš

Direktiva 2010/75/EU je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:   

•	Zakonu o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18)•	Zakonu o vodama (NN 66/19, 84/21)•	Zakonu o zaštiti zraka (NN 127/19)•	Zakonu o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 73/17, 

14/19, 98/19) 

•	Uredbi o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u 

zrak iz nepokretnih izvora (NN 87/17, 42/21)

•	Uredbi o okolišnoj dozvoli (NN 08/14)•	Uredbi o standardu kakvoće voda (NN 96/19)•	Pravilniku o praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 

nepokretnih izvora (NN 47/2021)

•	Pravilniku o termičkoj obradi otpada (NN 75/16)•	Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda 

(NN 26/20)

•	Pravilniku o izdavanju vodopravnih akata (NN 78/10, 79/13, 

9/14)



Povreda prava EU:

•	Radi nepravilnog i neusklađenog preuzimanja pojedinih 

članaka Direktive 2010/75/EU pokrenut je postupak povrede 

prava br. 2020/2239 koji je u fazi Pisma službene obavijesti

Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. 

lipnja 2001. (strateška procjena utjecaja na okoliš) 

Sudjelovanje javnosti u kontekstu procjene učinaka 

određenih planova i programa na okoliš 

Direktiva 2001/42/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:   

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 78/15, 12/18);•	Uredba o strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i 

programa na okoliš (NN 3/17);

•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08)

Konvencija o pristupu informacijama, sudjelovanju 

javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima 

okoliša (Aarhuška konvencija, Aarhus 1988.) 

Pristup informacijama o okolišu, sudjelovanje javnosti u 

odlučivanju i pristup pravosuđu 

Zakon o potvrđivanju Konvencije o pristupu informacijama, 

sudjelovanju javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u 

pitanjima okoliša NN MU 1/2007

Konvencija o procjeni utjecaja na okoliš preko državnih 

granica (Konvencija iz Espooa, Espoo 1991.) 

Sudjelovanje javnosti i savjetovanje preko državnih 

granica 

Odluka o proglašenju Zakona o potvrđivanju konvencije o 

procjeni utjecaja na okoliš preko državnih granica NN MU 6/1996

Direktiva 2019/1152 o transparentnim i predvidivim 

radnim uvjetima 

— informacije o aspektima rada — razdoblja probnog 

rada — dodatno zaposlenje — zakonodavstvo protiv 

zlouporabe ugovora bez zajamčenog minimalnog broja 

radnih sati — zahtjevi za premještaj 

Napomena:

Čini nam se kako ova direktiva još nije prenesena u 

pravni poredak RH (Zakon o radu): Prema samoj Direktivi 

2019/1152 stoji da DČ-ima je rok za prilagodbu domaćeg 

zakonodavstva  istječe u kolovozu 2022. godine.

Direktiva 2019/1152 još nije preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



Rok za notifikaciju: 1.8.2022



Planirana mjera preuzimanja: 

•	Zakon o radu (planirano upućivanje u postupak donošenja: 

21.3.2022. međutim, Nacrt zakona još nije upućen u javno 

savjetovanje)
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Direktiva 2011/98/EU 

zajednički skup prava za radnike iz trećih zemalja koji 

zakonito borave u državi članici 

Direktiva 2011/98/EU je u potpunosti preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o strancima (NN 33/20);•	Pravilnik o statusu i radu državljana trećih zemalja u Republici 

Hrvatskoj (146/20).

•	Pravilnik o statusu i radu stranaca u Republici Hrvatskoj (NN 

52/12, 130/12, 81/13, 38/15, 100/17);

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19);•	Zakon o općem upravnom postupku (NN 47/09, 110/21)

Direktiva 2006/54/EZ 

jednako postupanje prema muškarcima i ženama u 

pogledu zapošljavanja, napredovanja, plaća i uvjeta

Direktiva 2006/55/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19);•	Zakon o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17);•	Zakon o mirovinskim osiguravajućim društvima (NN 22/14, 

29/18, 115/18);

•	Zakon o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (NN 19/14, 29/18, 

115/18); 

•	Zakon o suzbijanju diskriminacije (NN 85/08, 112/12).

Direktiva 2002/14/EZ 

opći okvir za obavješćivanje i savjetovanje s radnicima u 

Europskoj zajednici 

Direktiva 2002/14/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisu:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19).

Direktiva 2000/78/EZ 

— Uvjeti pristupa zapošljavanju i samozapošljavanju — 

Uvjeti zaposlenja i rada — Članstvo i sudjelovanje u 

organizaciji poslodavaca ili radnika ili u drugim 

strukovnim organizacijama — Nediskriminacija i jednako 

postupanje — Prilagodbe potrebama osoba s 

invaliditetom 

Direktiva 2000/78/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19);•	Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju osoba s 

invaliditetom (NN 157/13, 152/14, 39/18, 32/20);

•	Zakon o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17);•	Zakon o suzbijanju diskriminacije (NN 85/08, 112/12).

Direktiva 94/33/EZ 

— dječji rad — ranjivost mladih — rad i noćni rad mladih 

— godišnji odmor i stanke 

Direktiva 1994/33/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19);•	Pravilnik o poslovima na kojima se ne smije zaposliti 

maloljetnik (NN 89/15, 94/16).

Preporuka o ispitivanju pritužbi), 1967. (br. 130) 

Međunarodne organizacije rada 

— prava radnika na podnošenje pritužbi bez predrasuda 

— postupci preispitivanja pritužbi

Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19)

Uredba (EU) 2017/821 Europskog parlamenta i Vijeća 

Obveze dužne pažnje u lancu opskrbe za uvoznike iz 

Europske unije koji uvoze kositar, tantal i volfram, njihove 

rude i zlato podrijetlom iz sukobima pogođenih i 

visokorizičnih područja

Namjera je, uz suradnju s MGOR, kroz izmjene Zakona o trgovini 

osigurati pretpostavke za učinkovitiju primjenu Uredbe (nadzor 

i moguće prekršajne odredbe). 

EK je obaviještena o MVEP-u kao nadležnom tijelu za provedbu 

Uredbe.
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Direktiva 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

13. prosinca 2011. (Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš) 

izmijenjena Direktivom 2014/52/EU Europskog parlamenta 

i Vijeća od 16. travnja 2014. Sudjelovanje javnosti kao dio 

procjene učinaka određenih javnih i privatnih projekata na 

okoliš 

Direktiva 2011/92/EU je preuzeta u hrvatsko zakonodavstvo.



U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:  

•	Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21);•	Zakon o istraživanju i eksploataciji ugljikovodika•	(NN 52/18, 52/19, 30/21);•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18);•	Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14, 3/17);•	Uredba o informiranju i sudjelovanju javnosti i zainteresirane 

javnosti u pitanjima zaštite okoliša (NN 64/08).



Povreda prava EU

•	Radi nepravilnog preuzimanja Direktive 2011/92/EU kako je 

zadnje izmijenjena Direktivom 2014/52/EU pokrenut je postupak 

povrede prava br. 2019/2022 koji je u fazi Pisma službene 

obavijesti a koji se odnosi na preispitivanje relevantnog 

zakonodavstva RH u pogledu osiguravanja sudjelovanja javnosti 

u postupcima izdavanja dozvola koje se tiču odobravanja 

projekata s utjecajem na okoliš

Direktiva 2003/4/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. 

siječnja 2003. 

Javni pristup informacijama o okolišu 

Direktiva 2003/4/EZ u potpunosti je preuzeta u hrvatsko 

zakonodavstvo.

 

U tu svrhu, EK je putem Themis baze obaviještena o sljedećim 

propisima:   

•	Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18)•	Zakon o pravu na pristup informacijama (NN 25/13, 85/15)


